
/ Á R A " 

(400 
\ P E N G Ő 

' A R K O N Y I 2 0 L T Á ^ 
(AZ ASSZONY ÍS A SZÍLUM 

- MŰVÉSZ SZÍNHÁZ) 



• KÖRXÓy5£seíf?£ em&EZE-rrVÁLASZPK SZERINT L<i) f>j 
MINISZTERNEK LÍÜELSQSORPAN NEM SZABQDm — 
-TÁRCA téíXOUNEk. L£M/£ . / L . 

MEG, KELLENE PE1PAUL SZÓLALTATNIA / 

* NÉMA LEMENTÉT, & KPZEQATÁS FSíMViTASfi 
^ OKÁBÓL KÜLÖN KEÍL 

I IVyÜ r j - ^ z r l ? VÁLASZTANI 
a szöz ríí A godocíbt \ y 

íB&YöÖDOLYEMá/SCM/í / / 
y GÖDÖLYE,J AZ- OMELíA/AS KERgptf^ 

* N5MZETI MAJŰR-SftG RESZÉRe A / 

VAD KACSAT 
• j KELLTÖftésze 

r ( • / v / , 
í V _ ) ) "TovmA 

'ONYí 

GSTPOtP? 

/'.(/«• -1-.V '/VI I, RAJZA) 



I. ÉVF. 18. SZÁM 

F É N Y S Z Ó R Ó 
M Ű V É S Z E T I H E T I L A P 
FŐSZERKESZTŐ: BALÁZS BÉLA 

1945 NOVEMBER 20 

Beszélgetés K e r e s z t ú r y D e z s ő k u l t u s z m i n i s z t e r r e l 
Szerda este egy f ia ta l irodalomtörténész 

a Dunántúl költőiről t a r t o t t e lőadást a 
rádióban. 

Csütörtök este ugyanez a f ia ta l tudós, 
mint Magyarország val lás- és közoktatás-
ügyi minisztere ment haza lakásába, a 
N a gyb ol d ogass zo ny-út i Eötjvös Kollé-
giumba, amelynek közel egy évtizede ta-
nára és egy félesztendeje igazgatója . 

A neve: Kerefeztúry Dezső. 
A többit, m á r ő maga m o n d j a el a leg-

alább 2000 könyvvel bélelt, dolgozószoibá-
ban, ahol feltesszük az . első kérdést : 
Mondja el az önéle t ra jzá t . 

-1- Negyvenedik évemet töltöttem be — 
kezdi a val lomást az ú j kul tuszminisz ter . 
— Nős vagyok, de sajnos, gyerekem nínes. 
Azért mondoni, hogy sajnos, m e r t nagyon 
szeretem a gyerekeket . Keresztgyerekeim 
sokasága helyettesít i a magamét . í rónak 
érzem magama t elsősorban, de olyan író-
nak, aki t az egész v i l ág érdeke] és arról 
való benyomásai t a k a r n á híven és ép, ele-
ven formában kifejezésre ju t t a tn i . 

— Az élet érdekel. Ezért lettem pedagó-
gus. De az élet a maga konkré t va lósága , 
ban érdekel. Ezért lettem tudós. Mindé, 
nekelőtt pedig az ember v i lága érdekel. 
Ezért választot tam vizsgálódásaim tár-
gyául az i rodalmat , a képzőművészetet, a 
zenét és a történelmet. És mind ez együt t 
nem mint hideg zár t a n y a g foglalkoztat , 
hanem mint változó, folyton új raszüle tő 
élet. Ezért lettem kri t ikus. 

— Dunántú l i k isvárosban születtem, de 
minden szünidőmet fa lun töl töt tem; az 
Eötvös Kollégium t a g j a k é n t végeztem az 
egyetemet Budapesten, tehá t a m a g y a r 
világnak minden lényeges területéről van . 
nak élményeim. 1928-ban Berl inbe kerül , 
tein, mint az ot tani egyetem m a g y a r lek-
tora és a m a g y a r intézet könyvtárosa . 
Igyekeztem egész Nyugato t és Délkelet-
Európát. is be járn i . Majdnem egy évtize. 
den át kintről néztem a m a g y a r életet, de 
mégis úgy, hogy ál landó kapcsolatban 
voltam vele s a r r a törekedtem, hogy a 
valóság színében lássam meg a m a g y a r s á g 
helyét és szerepét Európában . 1936-tól 
kezdve az, Eötvös Kollégiumi t aná ra vol-
tam, 1945 m á j u s óta igazgatója . Eközben 
sokat í r tam, könyveket , t anu lmányokat , 
cikkeket, k r i t ikáka t . A budapest i egyetem 
most habi l i tá l m a g á n t a n á r á v á , a m a g y a r 
nemzeti klasszicizmus tárgyköréből . 

— Melyik m u n k á j á t t a r t j a legfontosabb, 
nak? És melyiket érzi legkedvesebbnek? 

— Nem tudnám sem egy munkámat , sem 
egy munkakörömet kiemelni. Elsősorban 
mégis a tudományom, a m a g y a r irodalom 

tör ténete és az élő irodalom, az irodalmi 
és a színházi k r i t ika érdekel. De nagyon 
szeretek tan í tan i is. 

Fontos kérdés következik: — A minisz-
térség nem lehet va lami kellemes dolog. 
Mit gondol, milyen örömeiről kell lemon. 
dania a magas méltóság kedvéért? 

— Az elmélkedés, a tűnődő k u t a t á s csen-
des óráiról — feleli. — Ez az, ami komo. 
lyan f á j . Attól félek, egy ideig nem fogok 
verseket í r n i . . , 

Őszintén szomorú egy pi l lanat ig , azután 
megint efaerveti m a g á t : 

— Nem az örökkévalóságot fosztom meg 
valami értéktől, csak magama t — va lami 
örömtől. Két könyvem is befejezés előtt 
áll. Az a n y a g együt t van, m e g kellene 
í rni . Kemény Zsigmondról szól az egyik. 
A más ik : könyv a m a g y a r irodalomról. 
Nem irodalomtörténet , csak írás, könyv az 
irodalomról. Ezekhez is szükség volna 
azokra a nagyon nyugodt , csendes órákra , 
amikben, azt hiszem, a miniszternek nincs 
része. 

— Mi az, amiről nem haj landó lemon. 
dani? 

— Arról , hogy író vagyok. Nem leszek 
íróból h ivata lnok. Ha kevesebbet is, de 
fogok í rni . Például színházi kr i t iká t . Ha 
megindul a Magyar Csillag, ismét én sze-
retném a színházi rova t á t vezetni. 

— A Fényszórónak sem kell tehát elbú-
csúztatnia k r i t ikusá t? 

— Amennyi re csak lesz időm, ezután is 
fogok kr i t iká t í rn i a Fényszóróba. 

— Azt hiszem, nagyon fognak féljii, ha 
színházba megy? . . . 

— Nem miniszteri szempontokkal, hanem 
kr i t ikusi szempontokkal szeretnék tovább-
r a is színházba járni . Attól pedig csak az 
fél, akinek van félnivalója . . . 

A beszélgetés egy p i l l ana t ra abbamarad . 
Nem z a v a r j a meg senki, nem csöng a te-
lefon, a por tás sem jelent be ú j lá togató. , 
de mintha önmagától befejeződött volna a 
beszélgetés. Az író elhal lgatot t . Talán m á r 
el t u d j a képzelni a l a k j á t az olvasó — az 
is, aki f inom verseit, gondos és mindig 
t a r t a lmas kr i t ikái t , nemesen szellemes ta . 
nu lmánya i t csak részben ismeri. Tudatos, 
érző és gondolkodó emíber lett M a g y a r , 
ország kultuszminisztere. Ha még a. fény. 
képére is ránézünk s energiát és egyéni-
séget kifejező a r eá ra f e l r ak juk a színeket, 
a napsütöt te barnaságot , a fekete h a j a t és 
a szem meleg, derűs fényét, akkor — ha 
e sorok í ró ja is jól végezte dolgát — a 
gyorsfénykép készen áll. Megkérdezhetjük 

— Mi a p r o g r a m j a az ű j kultuszminisz-
ternek ? 

- A kul túra , még a m a g y a r ku l túra te, 
ru le te is akkora, hogy ál ta lános p rogram, 
rol nem beszélhetek - feleli Keresztúry 
Dezső. — Tényekben, sőt á rnya la tokban 
szeretek gondolkodni. S t í lus ta lannak t a r . 
tanam hogy erről a kérdésről néhány 
közhelyet mond jak . 

— A színház kérdéseiről sem ha j l andó 
beszelni? 

- Elmondhatom, mit érzek különösen 
tontosnaki A meglévő színházi értékeket 
megta r tan i s az utánpót lás , a színész és 
színházi szakembernevelés kérdését meg. 
oldani. A Nemzet, Pa ra sz tpá r t bizalma ál. 
i i tott a r r a a helyre, ahol állok és meg-
győződésem, hogy nemcsak a m a g y a r mű. 
veszet, hanem az egész m a g y a r s á g ugye a 
szeles néprétegek, a parasz t ság és á mun. 
kassag felemelésén áll vagy bukik. Éppen 
ezért igen fontos a m a g y a r vidék kul tú . 
r a j a n a k . ebben a vidéki színházi ku l túra 
fcerdoseinefc a megoldása. 

ményt Í Z Í k " e a b h & a ' h ° g y e l é r v a ! a m i ered. 
- Valahogy úgy vagyok vele, m i n t az 

"•o, aki az egész vi lágot segítségül hívja , 
hogy művét megalkothassa. És, min t gya-
korlat i pedagógus tudom, hogy a nevelő 
m u n k á j a olyan vetés, ami sokszor évtize-
dek múlva érik meg. Ezt a müvet , ami 
előttem all, a magam erejével nem tudom 
megalkotni. De — ha szabad a hasonlat , 
hoz visszatérnem — igyekszem jó magot 
v e t n i . . . 

Molnár Miklós 

Keresztúry Dezső 
(Foto; Mafirt—Cserna) 



MÉGEGYSZER 
Á MUNKÁSSZÍNJÁTSZÁSRÓL 

Megígértem, hogy visszatérek rá . De a 
téma. sokkal komolyabb és főképpen sok-
kal nagyoblb, semhogy egy kevéspapírú he. 
t i lap hasáb j a in k i f e j t he tő volna, azér t 
ajánlom:, hogy a inu rikáakulturszö vétség 
h í v j a egyszer össze megbeszélésre azokat, 
akiknek erről a témáról komoly mondan i , 
va ló juk lehet. Az ilyen elvi t isztázás bizo. 
nyá ra nincs ellenére az M. K . Sz. vezető, 
ségének. 

Ám add ig is, amíg a fe lmerü lő kérdé-
sekre felelni igyekszünk, szeretnék néhány 
megál lapí tással hozzájáruln i a kérdések 
világosabb meghatározásához. 

1. Le'het-e Munkásknl tu rszö vé tség t'e's. 
adata , hogy hivatásos színművészet élve. 
zetében részesítse a munkásságot? — Ter. 
mészetesen! De persze a munkásku l t ú r a 
érdekében. (Neim pedig azért , hogy »lelkes 
kezdőket® támogasson.) A lehető legjobb 
művészetihez kell az M. Ki Sz.-nek hozzá-
ju t t a t n i a munkásságo t . Budapesten pél-
dául, m e g kell szervezni, hogy leg jobb 
sz ínházaink legjobb e lőadása i t l á toga t , 
hassa — (Nem p e d i g . . . ) megfelelő beve-
zető előadásokkal és utána a vélemények 

meghallgatásával, megtárgyalásával. Az 
esztétikai nevcíKsnek ez a m ó d j a a Szov-
je tunióban nagyon bevált . 

Ama lelkes f i a t a loka t is haszná lha t j a az 
M. K. Sz., ha valóban lelkesek. K ü l d j e 
őket v idékre olyan helyekre,% ahol nagyr i t -
kán, vagy sohase la tnak hivatásos szí-
nészt. Ahol tökéletesebbet nem m u t a t t a , 
tunk, az ő művészetüknek is nagy hasznát 
l á t j uk és gyakor la tnak nékik is többet ér, 
ha o t t naivabb, melegebb, serkentőbb lég-
körben érzik, hogy jó ü g y e t szolgálnak, 
min tha a . budapesti nagy igényű kr i t ika 
megbéní t j a őket. Kü ld jön k i az M. K. Sz. 
minél több ilyen, jól k ivá logato t t műsor-
ral ellátott , csoportot. Mindenesetre jobbak 
és hasznosabbak lesznek, min t a m a vidéki 
műkedvelők, ak ik a fővárosi var ie tékből 
kikopott »pikáns« s lágerekkel és a e igá. 
nyozó űri búbánat nótá ival fejlesztik a 
vidék k u l t ú r á j á t . A jó műsor magában is 
döntő jelentőségű ott. Vannak m á r ilyen 
lelkes f i a t a l j á ink . Minapi számunkban kö-
zöltünk jelentést róla, hogy milyen . nehéz 
körülmények között, milyen hősiesen meg-
ható Önfeláldozással j á r j á k sorra az Isten 
és ku l t ú r aMtamögö t t i kis helyeket. »A 
nemzet napszámosak ők valóban, min t 
amilyenek első m a g y a r vándorszínészeink 
voltak. A megif jodó nemzetnek i f j ú nap . 
számosokra szüksége van . 

2. De a munkásszínjátszást a legjobb hi-
vatásos színművészet sem helyettesí t i . Ezt 
kell végre megér tenünk. Nem helyettesí t , 
hetné akkor sem, ha minden m u n k á s akkor 
mehetne jő színházba, a m i k o r akar . Ép-

pen olyan kevéssé helyettesí theti , mini 
ahogy a gyár i fa l iú j ságot nem helyette, 
sí thetik Madách és Shakespeare ós Moliére. 
A munkássz ín já tszás nem műkedvelők mű. 
vészetpótléka, hanem egy egészen sa j á t sá -
gos m ű f a j , mely a munkásmozgalomból 
a l aku l t ki szervesen és abban nagy kultu-
rál is és poli t ikai jelentősége volt. A mun . 
kásszínjátszásnak m á r van tör ténete . For-
rada lmi és hőstörténete. De van művészet, 
története is. Mert a munkásszínjá tszásnak 
sok ós érdekes f o r m á j a a lakul t ki az 
utóbbi évtizedekben különböző országok 
munkásmozgalmában. Nem ár tana , ha az 
M. K. Sz. a munkásmozgalom kulturtörté. 
netének ezzel az é rdekes fejezetével fog-
lalkoznék. 

T u d j u k ugye, hogy az európai színház 
az ókori görögöknél és ú j r a a középkorban 
is, val lásos tömeg,"itusiból a l aku l t ki. Ha-
sonlóképpen született meg a, munkásszín. 
játszás tömegek lelkesedésének és hitének 
kifejezéseképpen, a forradalmi nagy mun-
közgyűléseken Oroszországban. Ott jöt tek 
létre az első szavalókórusok — a munkás , 
színjátszás első csirái — melyek eleinte, 
mint improvizál t csoportok a tömeg jel-
szavai t k iá l tot ták r i tmiki ís kórusban. Eb-
ből fe j lődtek az első szervezett i f j ú m u n k á s 
szavaló., ma jd játszócsapatok, melyeket 
Tromnak h ív tak , gfeerepük, ha t á suk fel . 
mérhetet len ér tékű. Az első megrögződött 
formái ezeknek a munkásszínjá tszó tá rsu-
la toknak a tíz, vagy legfe l jebb 12 emberből 
álló csoportok voltak. E g y f o r m a viselet, 
ben léptek fel és aszerint nevezték el ma . 
g u k a t : kékblúzosoknak, szürkeblúzosck-
nak, stb. S t í lusukat , műsoruka t két fel . 
ada t ha tá roz ta meg: a fo r rada lmi munkás, 
mozgalom, áz osztályharc szolgálata, még. 
pedig ak tuá l i san , mint »élő újsága, ahogyan 
nevezték is maguka t . Ami egyik .nap 
történt , azt ők másnap m á r előadták szín-
padaikon, jobban mondva, bárhol rögtön, 
zött dobogóikon, mer:, a másik fela<>--
tuk, mely eleve meghatároz ta »művészetük 
stilusát«, az volt, hogy mozgékonyan és 
a lkalmazkodóan vá ra t l anu l mindenüt t 
megjelenhessenek, percek a la t t előadhas-
sák produkció juka t és eltűnhessenek. 

Szemmeilá thatő tehát , hogy a munkás-
színjátszás nagyt radíc ió jú és nagyjelen-
tőségű m ű f a j , moly nem a hivatásos 
színmű vészét műkedvelő utjánjátezásakéjpipen 
keletkezett, hanem egészen más valami . 
F o r m á j á b a n leginkább a pol i t ikai kaba . 
r é r a emlékeztet, de mivel tá rsadalmi gyö-
kére, t á r sada lmi szerepe egészen más, 
ezért egészen más a szelleme is és riiűvé-
sízi karaktere is. 

Természetes, hogy egy üzemen: belül áll-
nak össze a színjátszócsoportok. Természe-
tes, hogy ezek a munkások nem tud ják 
(és ezért nem is a k a r j á k ) Hamlete t e l já t -
szani, de még egy B e m a r d Shaw egyfelvo-
násost sem. Sem idejük, sem anyag i lehe-
tőségük, sem képzettségük ehhez nem ele. 
gendő. Ok az üzemben szaktársaik egyik 

•tudatosító szerve, ébresztője, k r í t iká j rV 
kifejezője. Ezért maguk í r jak , rogtönzik 
da rab j a ika t és maguk játsszák el úgy, aho. 
gyan a legjobb hivatásos színész sem 
tudná. Mert ők tud ják , miről van szó. 
ö k érzik. ö k ismerik közösségüket és., 
olyan kontaktusban v a n n a k velük, ami-
lyenről a műszínházakban szó sem lehet. 

Többek között ez a kapcsoltság, egymást, 
értés szinész* és közönség . között, mely . 
mindig megvan, ha munkások játszásnál 
munkások előtt, ez tette lehetővé a szín-
padi szimbólumok és d ia lógusfonnák egé-l 
szeo ú j st í lusát . 

ÍNéShetországbfin t e r j ed t el az tán leg-
gyorsabban a munkásszínjá tszás . 1927-ben 
az Arbe i te r • Theaterbund Deutschlands a 

• v i lág legnagyobb műkedvelő szervezete 
volt. Volt he t i lapunk és • kiadóvállalatunk. 
Csehszlovák területen 1929-ben szerveződött 
a munkássz ín já tszás . (Nekem jutót: a 
tisztesség, hogy megkezdhettem ezt a mun-
kát,) 

I t t , gondolom, felelnem- kell .Temnitz kol. 
légára egy velem vitázó megjegyzésére. , 
Bn ugyan i s azt ál l í tot tam, hogy a hamisí-
ta t lan népdalhoz hozzátartozik a nép sajá. 
tos előadási módja , beleértve a paraszt, 
énekesek sajátos- hangszínét, is. Jemnitz 
kollégám, m i n t muzsikus kétségkívül, 
t ud j a , hogy Bartók és Kodály ezt any-
uyira val lot ták, hogy már első népdal-
gyű j tésük előszavában is megí r j ák , hogy 
harmonizá lásuk fő fe lada tának tekintették-
ennek, a különös nyers földiznek -císsza, 
adását , ami az akadémikus harmóniákkal 
lehetetlen. Ez a sa j á tos hangszín lényeges 
eleme a népi dal lamoknak, mer t többnyire 
h a r m a d h a n g eltérésekből^ melizmákból és 
sóhaj tó vagy k u r j a n t ó nyershangok bele. 
keveréséből éli, mely a dallam- vonalát is 
meghatározza. Nagy művészek a népének-
nek ezt a sa já tosságos jel legét f inom sfi. 
hisérzékkei j u t t a t t á k érvényre. Gramofon, 
lemezekről közismert 'pé ldák Saljapin. 
ha lha t a t l an Dubinuská ja és Kurz Zelma 
jódlizása. A Szovjetunióban két nagy spe. 
e ia l i s tá ja van ennek a zenei műfajnak. 
Jaunzen és Zagorszkaja asszonyok. Nagy 

. s ikerük van az egész világon. Egész káp-
rázatosan iskolázott énektechniká juka t fel. 
haszná l ják a r ra , hogy úgy énekeljenek, 
min tha sohase t anu l t ak volna énekelni. 

Ha Jammitz kollégám a szovjetkőrns 
rendkívül ku l t ivá l t énektechniké já ra hí. 
vatkozik, akkor va lami t nem vesz figye-
lembe. Népdal és népének nem mindig azo. 
nosak. Bartók és Kodály is vfeldolgoztákt 
népdalokat : Azokat a népdalokat , melyeket 
a szovjetkórus adott elő, i smert zene-
szerzők dolgozták fel kórusra . A2 rnűzene. 
Ennélfogva úgyis kell énekelni. 

Van miről beszélni és főképpen van 
mit tenni. É s h a s ikerü lne Magyarorszá. 
gon csak el indí tani is a paraszt-szín ját-
szást, akkor mindennél szebíb, nagyobb, 
reménytel jesebb dolgot cselekedtünk volna. 
A tiszta művészet számára is. 

KTi X 



Sennyei Vera és Pataky Jenő A por Noémi és Bárdi György Sennyei Vera és Tapolczaí Gyula 
(Foto: Mafirl—Csenj] 

AZ A S S Z O N Y É S A S Z E L L E M 
B E M U T A T Ó A M Ű V É S Z S Z Í N H Á Z B A N 

Hónapok óta zajos a budapest i s a j tó a 
vádló sürgetés től : miér t nem dolgoznak a 
magyar írók? Egyesek m á r tavasszal, a 
felszabadulás u tán i hetekben sürge t ték az 
új m a g y a r regényt , az ú j m a g y a r színda. 
rabot. Az ál l í tólagos ha l lga t á suké r t fele. 
1 ősségre vont í rók a r r a hivatkoztak, hogy 
élményeik feldolgozásához idő, a munká -
hoz á l t a lában ped ig a t á r sada lmi és a gaz-
dasági életnek a mainá l sokkal k iegyen, 
súlyozottabb légköre kell. Az íróknak volt 
igazuk, anná l is inkább, mer t mégis dol. 
goztak, A jórészt meddő vitából la ikusok 
és alkotók között azonban olyan indoko-
lat lanul felesigázott várakozási h a n g u l a t 
a lakul t ki, amely a l ighanem há t r ányosan 
hat m a j d a közönség elé kerülő ú j m a g y a r 
irodalmi müvek megítélésére. 

Er re gondoltunk Zágon István; »Az asz. 
szony ás a szellemei e. d a r a b j á n a k bemuta . 
tóján a Művész Színházban. Lesznek, akik 
hiányolni fog ják a ki tűnő humor is ta sza. 
t írikus v íg já tékában az ú j jászüle te t t ma-
gyar színpadon megjelenő első műtől v á r t 
reprezentat ív jelleget. Zágon ugyan i s a 
múltról í r t darabot , de a le tűnt karszak 
dzsungeljéből csak a közéleti korrupciót 
has í t ja ki és á l l í t j a éles fénybe. Ha ta lmas 
szat í ráér t kiáltó téma, nemi is keveseljük, 
hogy csak ezt Tagadta iki <a múltból, hiszen 
az egész korszak fe l t á rásá t epikus műtől 
vá r juk . De a da rab panamakomplexumát 
kissé túlméretezet ten terhel i egy kettős 
vágányon fu tó szerelmi tör ténet , azon-
felül egy sok lehetőséget n y ú j t ó szellem, 
jelenés, A három különböző mozzanat túl-
ságosan egyensúlyban t a r t j a egymást , 
egyik sem dominál. Tgy aztán mindenből 
ka pun K egy keveset, az egész pedig egy 
nagyjából mulatságos , sok szellemesség, 
gel megtűzdelt , de mégis némi h iányérze . 
tet keltő darab. Érzésünk szerint, ha már 

volt merészség az íróban, hogy kiszabadít , 
sóin egy kétezeréves szellemet kőkorsójá-
ből: sokkal nagyobbszabású és es intala . 
aabb dolgokat művel te the tne vele, min t 
hogy boletKMiyoÜiitja. egy »üztetas«sciu5r« 
apró panamá iba . Ugylátszik, az író is 
érezte ezt, mert, a da rab végén így szól a 

Várkonyí Zoltán, a szellem 

szellem az asszonyhoz: »Egy szavadra he-
gyeket mozdítottam volna el, de te sze-
métdombon vájkáltattál velem«. 

.Nemcsak a szellem, az író mentsége is ez 
a mondat és a da rab egyszerre — szinte az 
utolsó p i l lanatban — mélyeb értelmet 
kap tőle: a legtöbb asszony bizony á l ta la , 
ban nem tud mit kezdeni a vszellemmeki... 

A színészeknek s ikerü l t megcsi l logtat , 
niok a da rab másodük, értékesebb vetül e. 
tét. Sennyei Vera és Várkonyí Zoltán bri-
l iáns kettőse nehézkesség nélkül lendít i a 
da rab reál is ré tegét a szellemesen meg. 
fogalmazot t á l ta lános igazságok maga-
sabb s í k j á r a . Sennyei Vera okos »üzlet-
asszonyán® meleg színekkel ü t át a szerel-
mes .nő remegő el lágyulása. Várkonyí a 
keleti hercegek elegáns s imaságával közli 
jklétözesr éwen á t éret t böleseségél. Mdgha-
ítóan ügyefogyot t , amikor a szerelem érin-
tésétől emberré lesz és imponálóan méltó« 
ságtel jes, amikor ú j r a visszanyeri szellem-
erejét , m e r t az asszony nevetségessé tette. 

Az előadás másik erőssége Pataky Jenő, 
a sportfiú-rférj szerepébe®. Bumfordi bu ta . 
ságával rokonszenvet- kelt nem túlságosan 
vonzó f i g u r á j a i ránt . Balogh Erzsébet, 
mint f é r j c sáb í tó kozruetikusnő, csinos, de 
küzd a kezdő nehézségeivel. 

Tapolczai Gyula panamis t a nagybács i ja 
a megtestesült , vaskos korrupció. Szakáfs 
Zoltán, a másik panamis ta , s ima és halk, 
mint egy hüllő. Apor Noémi, min t szoba, 
lány , eleven színfolt az együttesben. 
Bárdi György pincére jól kidolgozott ala-
kítás. 

Both Bóa i-endezése öttetesMi f o g j a össw! 
tnulateágos előadássá a da rab valóságos és 
meseszerű elemeit. 

Gyenes I s tván 



Felelet 
egy interfű dolgában 

A Fényszóró nem azonosítja ma-
gát mindenki nézetével, ak i t meg-
inter júvol . Ezt a tételt csak azért 
nem í r juk a lap élére, mert magá-
tól értetődő. 

A Fényszóró, mint minden felvi-
lágosítást szolgáló n jság , gyakran 
interjúvol azért, hogy m a s állas-
pontokat ismertessen meg, az ön-
vallomás hitelességével. A vallo-
más őszinteségét és igazságát bí-
rálnia mindenkinek jogában áll. 
(A Fényszóróban magában is.) De 
a vallomás ténye, ellen, mi kifogás? 
Kihallgatás nélkül demokratikus 
bíróság nem ítél. 

A Fényszóró főszerkesztője 

Z E L k Z O L T Á N : 

G Y U L A I P Á L I D É Z É S E 

C S O K O N A I H A N G J Á N 
Haragszom ma a szerelemre, 
pedig szerettem őt, 
alattomosan tör szivemre 
és minden haderőt 
mit máskor szétszórt hegyen-völgyön, 
ma szívemre összpontosíts 
aranypáncélos előőrsük, 
sugarak élcsapatait, 

— s robban a fény, ezer szilánkja 
vakít, majdnem eltántorít — 

s egy láthatatlan légif lotta 
illatsisakos hadai, 
— szellőnek becézett vitézek — 
ellepnek könnyű rajai; 
lélegzetemmel belopódznak 
zsongásukkal szívem teli, 
lankasztnak minden ellenállást 
légnemű, titkos mérgei — 

gázokkal küzd a szerelem, 
száz fortéllyal teli. 

Ereimben, zúdult folyókban 
portyáz, robbant és gyújtogat 

a vágy száz torpedónaszádja, 
— hogy jutott be e szörnyű had? — 
szívemre törnek s bekerítik, 
bombázzák reszkető falát, 
tüzbeborult partján kikötnek 
elszánt kis katonák, 

s égő szívemre kitűzik 
úrnőjük zászlaját. 

Őh, szerelemí i ly gyenge szívre 
i ly nagy erőket pazarolsz! 
rég megtört dacomnak elég már 
ha csókkal fölibém hajol? -
ne rombold hódolt tartó nyod! 
rád-várt, kibomlott kertjetdl 
boldogan tűröm, hogy kitűzzed 
nralmad jeleit — 

s gyógyítgasd ambrőziaesókkal 
harcodnak sebeit. 

Hajnal Anna 

»A pá r t a t l anság divatos foga lma a 
maga valódi ér te lmére visszavezetve, néni 
egyeb, mint a meggyőződés h iáf lya : t ehá t 
vagy -a tehetet lenség érzete, vagy a 
szkepticizmus,® 

A fent idézett sorokat Gyulai Pá l í r t a , 
kit nemrégiben, a »pártpolitika« elleni 
fej tegetéseiben Török Sándor t anúnak hí-
vott, a m a g a igaza mellett , A tanú, m i n t 
l á t j uk , Török Sándor el len vall , de ugyan-
ezt tennék a többiek is, a szellem legkü-
lönbjei . Petőf i kevésbbé szelíd hangon, 
mint Gyulád Pál . 

De m a r a d j u n k a polémia szelídebb for-
má jáná l , t ehá t a szelídebb tanúnál . Az 
igazság mindenkép a legszigorúbb va« 
l a m ú Gyulai Pá l pedig a »tiszta igazat 
vallja®. Pé ldául a következőben is: 

->Ki a pá r t eszméje ellen vív donksihotei 
harcot , az emberiség fej lődését a k a r j a 
megakadályozni , ki a pár tosság foga lma 
alá mer sorozni ' minden mély és őszinte 
meggyőződést, az emberi hi te t gya ázza 
meg és a hi tet lenséget dicsőíti.® 

Minden mély és őszinte meggyőződést 
- i ismétlem Gyulai Pál szavai t s meg-
kérdezem: hogyan képzelik el a p a r t o k 
felett i , szabad « írók azon t á r sa ika t , k i* 

' egy pá r tnak is harcosa i t Nem t u d j a k el-
gépzelni. hogy éppen »mély és őszinte 
meggyőződésük* m i a t t azok? S úgy lu-
szik-e, hogy a költőnek, ki történetesen 
t a g j a vagy híve va lamelyik pá r tnak , 
előre n jegfogalmazot t sil labuszt n y ú j t a -
nak át,' melyet r ímbe kell szedni, hogy 
így az egyedül engedélyezett pár tverssé 
vál jék? S hogy a »pártkritifcus«, mielőt t 
b í r á l a t á t meg í r j a , megnézi noteszében mi 
dicsérendő, mi elvetendő és aszer int di-
csér v a g y maraszta l? 

Nem ismeri a t á r sada lmat , az emberi 
közösséget a m a g a bonyolul tságában, a 
dolgok ezernyi összefüggéséről, determi-
nál tságáróil initstem t u d az, aki Kom l á t j a 
a minden pár tkötöt t ségnél erősebb társa-
dalmii .kötöttségeket. S van, aki t az óva-
tosság, sőt a gyávaság .köt. Nincs okom 
a r ra , hogy v i rágnyelven beszél jek .^hogy 
e lha l lgassam: a fe lszabadulás t megelőző 
huszonöt év a la t t összesen nem hangzot t 
el annyi felszólalás az irodalom szabad-
s á g á n a k érdekében, min t az utolsó nyo 'e 
hónapban. S miért? Talán most í tél ik oda 
az irodaiimi d í j aka t , i l letve ellenőrzik 
azok odaítélését párt- , osztály- és f a j i 
szempontok szerint? Talán most hurco1-
j ák vádlot tak p a d j á r a a költőket? Ezt, 
vagy az utolsó hónapok ilyen tendenciá-
j á t senki sem á l l í tha t j a . Miér t h á t az 
»irói fiiggetlenség« hír te len és ádáz fél-
tése? Gondolhatunk-e másra , min t egy — 
lehet neoi is egészen tudatos — meg-
előző t á m a d á s r a az esetleg jelentkező szá-
mofakéréssel szemben? Amely eecAlegi nem 
is a szellem embereinek a SKelletnellenes-

ség mellé ál lását , csak a néma tűrés t , a 
gyáva ha l lga tás t kérné számon? Én erre 
gondolok: az úgynevezet t s>apolitikusok« 
önigazolása ez a hi r te len buzgó védelme 
az »írói függetlenségnek*. 

S mindezt m á r nem is Török Sándor 
felé mondom. Hiszen nincsen egyedül, az 
írói szabadság azelőtt néma harcosai 
ha r sány sereggé nőttek e hónapokban. 
Török Sándornak a »pártkri t ika« ellen 
volt szava, ő ellene az á l ta la h ívot t Gyu-
lai Pá l t idéztem. Remélem, most, u tó lag 
sem t i l takozik a t anú megeaketése ellen... 
Társai, ellen hadd idézzem Petőfi , Ady, 
József A t t i l a költészetét. A három 
óriásét, a nagyságot , a há rom univerzá-
list, a három ío rmate remtő t a f o r m á t rek-
lamálók ellen. 

Azok ellen, akiknek i rodalomról val lot t 
foga lmaik s az irodalom ál ta luk hirde-
te t t k r i t é r iuma, ha valóság lenne: Petőf i -
nek csak szerelmes és t á jve rse i marad-
ha tnának meg — de Petőfi maradna-e az 
így megkor r igá l t költő? Persze akkor sem 
maradna az, ha csupán az Apostolt , az 
Akasszátok fe l a k i rá lyokat és többi for-
rada lmi verseit í r ta volna. 

Most, e sorokat í rva, érzem, hogy egy 
úgynevezet t pár tember sohasem lehet 
a n n y i r a irodalomesonkító és fogalomszű-
kítő, t ehá t irodalomellenes, min t az úgy-
nevezett pár tonfe lü l iek harcosa. Sohasem 
j u t n a eszébe, hogy a költőt e lmarasz ta l ja 
szerelmének versbemagasztos í tásáér t s 
azért a varázs la té r t , mely lüktető, hul-
lámzó verssorokká varázsol ja a réteket, 
hegyeket, csiliagokait. Mer t a spárteniber« 
t ud j a , hogy lélek és test, tenger és gőz-
mozdony, erdő és pár the ly iség nem azo-
nos fogalmak. S mert maga is síró, ne-
vető, szerelmes ember, vagyis ember, azt 
is t ud j a , hogy a szerelmi l í ra a költészet 
legtermészetesebb, legőszintébb s legörö-
kebb megnyi lvánulása . 

De: sok minden van ínég e- föidöu. 
Zsarnokság és szolgaság. Gonoszság és 
nyomor. S vannak , kik bányav íz rág ta ba-
kancsban csillét tolnak » vannak mosó-
nők, kik »korán halnak« . . . 

Aki költő, t u d j a ezt. S aki költő, az a 
teljességet zengi. A napszakok táncát 
éppúgy, m i n t a zsarnokság elleni h a r c o t 
A ha jna l i egek fényességét éppúgy, min t 
a prole tár lakások sötétségét. A szerelem 
boldogságát éppúgy, min t a k izsákmá-
nyol tak boldogtalanságát . És persze, mer t 
költő, a kizsákmányol tak ha rca i t is. És 
pártos , igenis, pár tos! Mer t a csillagok, a 
tenger, a szerelem, a szabadság, a szegé-
nyek p á r t j á n áll. Mer t tud ja , hogy 
»Igaz nélkül nincs valódi szép*. 

S est ugyancsak Gyulai Pá l mondta . 
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LESZNA1 ANNA VERSE 

JEGENYEFA 

Bámuí a jegenye, 
teheti, mert magas! 
A kis falut nézi, 
amely, mint a méhkas, 
lapnl a domb alá, 
s a tömzsi kápolnát, 
aki megtetézi. 

Követi az utat, 
melyen szekér halad, 
fáradt kanca nyomán 
kacér csikó szalad. 
Meg a parasztot is, 
ki ostor nyelével 
lova tomporáról 
egy bőgölyt tessékel, 

miközben vitázik 
a világ sorával: 
»Májnsban szárazság, 
aratásra eső! 
Miért nem tart ottfenn 
mennyei naptárban 
rendet a Teremtő!« 

Lelát a jegenye 
a nagy szem táblára, 
hol rendet kaszáinak. 
A iiopasztott tarlón 
szép szemet pazarlón 
alázott kalászok 
hullnak garmadára. 

Széttekint odébb is, 
hol haragos zölddel 
a lucernás gőzöl, 
méhek ülnek ra j ta . 
Szegélyén egy szegény 
tilosba ment tehén 
kövér vesztét fal ja , 

A kastélyt is lát ja 
őrző hárs csokrában, 
meg a kastély-kertet, 
melynek oszlopára 
talán nemsokára 
hangos árverési 
eédulákat vernek. 

S Isten avítt házát, 
hol fürge menyecskék 
fodros szoknyáikból 
kedvelt bűneiknek 
sűrű lisztjét rázzák. 
Véneknek i t t mennyek 
út ját magyarázzák. 

A »Fényszóró«' 
hazahívó üzene-
tét küldi as Ame-
rikába bujdosott, 
nagy magyar 
költőnőnek, 

A paplakot lesi, 
kántor meg az ólat, 
amelyben hét malae 
kolerában kókad. 
Hátha még azt tudná, 
amit a jegenye: 
hogy tehene hol jár! 
. . . Megenné & fene. 

Számlálja, a zsidó 
boltjára az ajtó 
hányadszor nyit, csenget: 
ködmön alatt titkon 
hányadik a fiaskó, 
hányadik szakajtó, 
mit ki- és beenged. 

Lát az iskolára: 
nagy fekete tábla, 
krétajeggyel ékes. 
Marcsa pofont kapott, 
Mizsuka kap legott, 
» Hanyicska rongyos, 
a J u r á j k a éhes. 

Belelát a csűrbe: 
inguj já t feltűrve 
robotol a gazda, 
kutya hasal gazra, 
kölykök szilvát lopnak, 
a nagyapó zsörtöl, 
édesanya szoptat. 

A kertek alá is 
béles a jegenye, 
hol szerelmeseknek 
van találkahelye. 
De nem nagyon figyel 
őreájuk, mivel 
mindig egyet tesznek. 

Sudár szép jegenye 
milyen messze láthat! 
Soha meg nem únja . 
sose fordít hátat, 
merthogy háta nincs is: 
hiszen köröskörül 
mindenmerre elől 
kerek csokra derül. 

Bár én is így állnék 
szemben mindenkivel! 
Békésen mustrálnám, 
hogy ki-ki mit mivel. 
Száz szemmel a múltba, 
százzal a jövőbe, 
megújhodó lombbal 
úsznék az időbe! 

3 e Á x X L j : 
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P L A K ÁT-PA R A D É ! 
Bizőzparádé. Jazzparádé . Komikusok versenye. Sztárok 

r andevú ja , ö r ö k melódiák. Ezüstmelódiák. Majomparádó. Vak-
parádé i . . . 

Olvasom a p laká tokat . Először nevet, az ember. Aztán bősz-
szankodik. Aztán gondolkodni kezd. És akkor r á jön , hogy erről 
is komolyan kellene egyszer m á r beszélni. 

iNem szívesen teszem. Néha úgy érzem, sok ba junknak az az 
oka, hogy rosszkedvűek vagyunk , ingerü l ten megmorog juk a 
jelentéktelen és vidám do lgoka t Talán a sok s avanyú b í rá la t 
r on t j a el a szabadság édes ízét. H a g y j u k élni egymást és örül-
jünk, hogy élünk — legyünk jókedvűek. Kacagómelódiák. 
Vid ám ságparádé 1 

Állok, a plakátok, a la t t . Megpróbálok nevetni . Nem megy! 
Az az érzésem, hogy ez nem olyan egyszerű és á r t a t l an dol-og. 
Ez a pa rádé ! Nem ú j m ű f a j , három-négy éve születet t és 
v i rágzot t ki a plakátoszlopon. M á r ez is gyanús. Abban az idő. 
ben nemigen születtek jó és á r t a lma t l an dolgok. Nem akarom 
lenyilasozni. Csak megál lapí tom, hogy három éve volt a nagy 
k o n j u n k t ú r á j a és most ú j r a í t t w a n . Átmentődött . S imán . Iga-

zolás nélkül . Ped ig nézzük c s a k . . , 
Előezör, min t m ű f a j t . Műkedvelő kabaré hivatásos színészek 

felléptével. ízetlen, ostoba és e l lenál lhata t lanul unalmas. Ve. 
gyes fe lvágot t , ebből kicsit, abból kicsit . Ányos Laci Kodály 
Zoltán, Kondor Béla, József Att i la Abban a véletlenül 
a lakuló sorrendben, ahogy a színészek érkeznek. Szavalnak, éne. 
kelnek, énekelnek, szavalnak. A közönség tapsol. Azt hiszi, hogy 
színházban van. Ez hi te l rontás . Az igénytelenség iskolája . Mű. 
veszeti e lvonókúra! 

Kik nézik ezt meg? Mit aka rnak it t? A színészt látni , 
ahogy félszegen botladozik a f ü g g ö n y előtti senki földjén, da rab 
nélkül, megfosztva a színház minden varázslatá tól , »saját mű-
sorával.!!? Kinek kell ez? 

Azt fog ják mondani , hogy h a g y j a m ezt a dolgot, nehéz vi-
szonyok vannak, a színészeknek kell e,v a kis délelőtti mellékke-
reset. H á t ez se igaz! A parádékon leginkább »sztárok« lépnek 
fel, de mindenesetre olyan jónevfi színészek, akiknek az a p á r 
tízezer pengő nem kenyérré kell. Bs ha a r r a kellene, akkor is le-
beszélném őket a parádéról . E lkop ta t j ák maguka t . A nevüket a 
sok plakáton, személyes va rázsuka t a közönséggel való tá lgya-
kori és fu tó kalandokon. A színész — néhány kivételes esettől el-
tekintve — ne játsszék, csak a színházban, jó darabban, nekí-
való szerepben, jó rendező rendezésében, őr izze meg vonzerejét 
a színház számára . Ugyanis ezek a parádék á r t anak a színház-
nak. Nem azért , ment közönséget vonnak el tőle. Hanem, mert 
rosszak. 

Bs a színházak mér t ad ják oda ennek a csúnya üzletnek a 
szép v a s á r n a p délelőttöket? A mat iné régen többéit je lentet t mű-
vészi színvonal szempontjából, mint az esti előadás. Es te 

ment a jó k i s darab, a siker, az üzlet. Délelőtt az ű j u taka í . 
ú j fo rmáka t , ú j gondolatokat, kereső irodalmi és művészi kísér* 
letezések. Most délelőtt v a n az üzlet és este kísérletezünk. De 
v igyázat . A közönség nem t u d j a , hogy önök bé rbead ják egy 
vál lalkozónak a színházat és semmi közük a parádékhoz. Véle 
ménye szerint a színház művészileg felelős mindenér t , ami a 
színpadán tör ténik. Az én véleményem szerint is. 

,Ki van még h á t r a érdekel t i J a , igen. A vállalkozó. A s j 
üzletember. Lehet, hogy én túlságosan elfogult vagyok a szak. 
mámmal szemben, de a r r a kérem az üzletembert, hogy akkor V: 
már inkább menjen el feketézni. Vagy valutázni . Szóval, h a W 
m á r kár tékony üzleti tevékenységet fe j t ki, ezt legalább olyan \ 
t e rü le ten tegye, ahol, ha rá jönnek , lecsukják. Addig viszont 
többet lehet keresni. Mert én nem hiszem, hogy ez jó üzlet 
lenne. Sőt. Ügy remélem, nagyon gyenge üzlet. Annyi ra , hogy 
már a r r a gyanakszom, ön nem is üzletember, hanem va lami 
elzüllött színházi r a j o n g ó ! . . . 

Szóval úgylátszik, ezek a parádék nem kellenek senkinek, 
se színésznek, se színháznak, se vál lalkozónak, se közönség, 
nek, csak ú g y megy a dolog, megy magától , mert saenki 
a k a r szólni, hogy h a g y j á k abba. 

H á t én szólok! 

/ 



K A S S Á K L A J O S : 

EGY FELEJTHETETLEN CIMBORA 
—- Ki vagy és merre van hazád? — 

ilyen költői eikornyákkal kérdeztem 
és azért, hogy végül is kiugrasszam 
hallgatásából. Vagy fél órá ja ültünk 
egymással szemben az asztalnál, anél-
kül, hogy szóra bírhattam volna. S 
gondolhattam, talán nem is élő ember, 
csak egy hozzá hasonló agyagból gyúrt 
figura- Vén osont, csupa ránc és törő-
döttség, amilyennel csak az országúton 
és a nagyvárosok herbergjeiben lehet 
találkozni, Szürkésen kék szemei fá-
radtan pislogtak, szőrös állát jobb te-
nyerébe fektette, szakálla és bajusza 
között kur ta angol pipa lógott, amiből 
bűzös mahorkát füs tö l t Jóképű csa-
vargó, ezt lehetett volna rá mondani. 
Én tizennyoleéves voltam, ő már rég le-
morzsolhatta a hatvanat. Megint szól-
tam hozzá s ő ismét nem válaszolt Az-
tán, hogy nem muta t tam iránta érdek-
lődést, öklével rázörgetett a festetlen 
asztaldeszkára, hívta a p incér t 

— Adjon neki levest s egy tányér 
köleskását hagymás zsírral- •- Fe-

.íii 'r^vJl 
i n í NJ ,#: 

i f t ; 
lém biccéíftette a fejét;- mert én vol-
tam az, akinek az ebédet réndelte. — 
Rossz bőrben vagy. Fa l j , amennyi be-
lédfér — mondta, miközben tarka, 
nagy zsebkendőjével megtörölgette 
keményen villanó szemeit. 

így ismerkedtem meg Gorevies Ta-
mással, a vén csavargóval, akivel, ha 
ki nem dült volna a sorból, talán még 
ma is együt t járom az országutakat. 
Furcsa ember volt s hogy reggeltől 
estig mellette baktattam, nem egyszer 
gondoltam, titokzatos mély zugok, rej-
tegetni való cselekedetek lehetnek mö--
götte, de semmi bizonyosabbak nem 
tudhattam meg a múltjából. Összeba-
rátkoztunk, ő volt a Nagy Medve, én 
meg a kis bocs mellette, de hiába hí-
zelegtem neki, sosem tárulkozott ki 
előttem. Egy-egy mondattal sejttette, 

hogy bejárta már a világ nagy részét, 
i&meri a brazíliai kávéültetvényeket, a 
velencei lagunákat s a szibériai sztep-
péket. — Amióta élek, azóta futkosok-
De sehol sem találtam meg azt, amit 
keresek. Tud ja ördög, mit hajszol az 
ember az országutak mentén —- aztán 
megint hallgatott, napokon ét a sza-
vát sem lehetett venni. De legyen örök 
dicséretére mondva, nekem angyalian 
jó dolgom volt- mellette. 

Ó, micsoda szép napokat töltöttünk 
együtt, kalaplevéve koldultunk a temp-
lomok előtt és hasunkat melengetőn 
heverésztünk a ligetekben. Semmi sem 
zavarta boldogságunkat Ő már túl 
volt az asszonyok utáni vágyakozá-
son s én még nem ismertem őket any-
nyira, hogy bolondultam volna értük. 
Legföljebb néha álmaimban jelent meg 
előttem egy-egy feslett nőszemély, 
ilyenkor ideges nyugtalanság fogott 
el, dobáltam magam a fészekben és 
lerúgtam a takarómat. Olykor úgy éb-
redtem föl ezekből a rossz vergődések-
ből, hogy az öreg odalépett hozzám, 
visszahúzta rám a takarót s hogy le-
csendesítsen, csontos, nagy tenyerével 
megsimogatta a homlokom. Ilyenkor 
nem jeleztem, hogy ébren vagyok, jól 
esett atyai gondossága s folytattam az 
alvást, de már álomtalanul, csöndes, 
nagy vizeken ringatózva egy biztonsá-
gos ladik fenekén. Ezekről az éjszakák" 
ról sosem esett közöttünk szó, simán 
folydogáló életünket miért is zavartuk 
volna meg titkok fürkészésével és 
olyan vallomásokkal, amiket később 
könnyen megbánhattunk volna. 

Csak jártuk az országutakat falvak 
és városok irányában, hogy aztán el-
hagyjuk a falvakat es városokat es 
megint más falvak és városok felé kö-
zeledjünk. Körülbelül egy esztendeig 
meneteltünk így egymás mellett és 
húzódtunk meg egymás mellett az éj-
szakákban, anélkül, hogy egyikünk is 
szemiére vethetett volna valamit a má-
siknak. Tavaszkor indultunk el s a kö-
vetkező év májusában vált ketté az 
utunk. Már hetek óta Hollandiában 
bolyongtunk s azon az emlékezetes na-
pon éppen az amszterdami kikötő felé 
iparkodtunk. Kövérre híztunk a sok 
tejtől és vajtól s a járásunk alaposan 
elnehezedett Ezért is nem vettem ész-
re, hogy az öreg cimbora egyre han-
gosabb lélegzetvétellel, botorkálóbb já-
rással csoszog mellettem. De végre is 
egyszer minden megvilágosodik s a 
dolgok érthetőivé válnak. Én éppen az 
országút mentén állongö fák áeai közt 
csipogó madarakban gyönyörködtem, 
mikor az öreg szó nélkül összecsuklott 
mellettem. Ügy esett össze, akár egy 
'halom rongy, mintha sosem lett volna 
"benne összetartó csontszerkezet Nya-
kába akasztott tarisznyájából kihul-
lott az elemózsia, csapzott ősz fejéről 
az árokba gurul t a zsírral és porral 
teliszítt nemezkalap. A vén, bölcs pat-

riárka ott feküdt előttem siralmasan 
meggyalázva. Semmi kétség nem lehe-
tett felőle, pillanatok alatt torkon ra-
gadta a halál és se most, se később 
nem folyta that ja tovább az utat- Nem 
tudtam, mit kezdjek vele. Egy ideig 
tehetetlenül álltam felette, aztán neki-
vágtam az útnak, hogy segítséget hoz-
zak a legközelebbi tanyáról. Kocsival 
jöttünk vissza s a csöndes, szélesvállú, 
tejesképű parasztok fölemelték az öre-
get s a szalmával behintett kocsi fene-
kére fektették. Illő lett volna, hogy én 
is velük tartsak, de olyan fiatal vol-
tam még, egyáltalában nem értettem 
meg a halál szörnyű jelentőségét. 

Ha most .visszaemlékszem a drága 
jó cimborára és a szomorú történetre, 
úgy gondolom, mindezt egy felsőbb 
Gondviselés rendezte így a számomra. 
Ha egy ideig még együtt csavaroghat-
tam volna az öreggel, talán soha többé 

(Szfpes Magda rajzai 
nem kerülök le az országútról. Alig 
beszélt hozzám, semmire sem akart rá-
venni s mégis szétválasztbatatlanul 
magához tudott fűzni. Sose fogom el-
felejteni, emléket állitottnm már neki 
néhány versemben s hogy embernyi 
ember lettem és olthatatlan kíváncsisá-
gok és vágyak élnek bonnem, nagy. 
részt mindezt neki köszönhetem. 

Nyugodjon békén, ott valahol Amsz-
terdam közelében s h a ' m a j d én is le-
szédülök erről a mocskos földgolyóról, 
ismét összetalálkozunk egy meleg ba-
ráti kézszorításra. 

B 
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.1 Nemzeti Színház idei műsortervének 
egyik kiemelkedő -pontja Déry Tibor '»gú. 

. nyttros szomorújáték «,-ának bemutatása. 
Alkalmasint ez a darab lesz a legközelebbi 
magyar újdonság, amely a közönség elé 
kerül. Az itt közölt részlet a darabnak 
egyik leghatásosabb jelenete. Érezteti, 
hogy a kiváló regényíró első színpadi 
müvében a közelmúlt legsötétebb korsza-
kának, legfájdalmasabb problémájának 
föltárásával végez . nemzeti lelkiismeretbe 
nigó gyökeres erkölcsi számvetést. Egy 
rsitlag viselésre kötelezett család tragikus 
sorsa a föcselekmény, melynek az esemé-
nyeke/ eleinte kívülről figyelő, majd azok 
bon cselekvően vagy szenvedőén résztvevő 
tanuk* szereplése ad újszerű színpadi 

frouvaille-t jelentő keretet. 

Késztet u 3. képből, s 

A szíu balfele egy kijelölt báte föld-
szintes. szoba-konyhás l akása , mel'ynek ab-
lakai a szín jobbíelérfi, a bérház, udva-
rá ra , nyílnak: A szoba a j t a j a ny i tva van. 
lá tni mögötte a konyhát, melynek a j t a j a 
Ugyancsak' az udvar ra nyíl ik. A jelenet-
ben szereplő személyek-

o r . Kelemen Béla, zsidó orvos. 
Lujza, keresztény felesége. 
Össv. Kellerné, dr. Kelemen a n y j a , 
ba jos bácsi, dr. Ketemoii ' nagybá ty j a . 
Oara l , kormányfőtanácsos . 

özv, Kel lerné a jelenet' egész t a r t ama 
a la t t körben sétál az mivaron. 

Baloldalt , a lakásban: 
Warai (belép, tú lzot tan udvar ias) ; Ke-

iét. csókolom, nagyságos asszony. Nem 
;'avar&mt (Bemutatkozik Lajos bácsinak.) 
i'kura-i körmdnyfőtíánsácsas. A kedves férje 
még nincs itthon? 1 

Lujza ; Még nem jöth meg• 
Gara i : Pedig ilyenkor már nem tanácsos 

az- utcán tenni. Ha most, ne adj Isten, út. 
I, őzben "éri riadó, nem tudom, hogy ér' 
>hn,za. "1 

Lajos báss i : Szerencsére délután nem-
igen szokták Pestet támadni, 

. d a r a i ; Nem szokták, de rászokhatnak. 
Nem adták írásban ugyebár, hogy soha-
s.-m fogják. S ha írásban adták volna is... 

Lujza : Mivel szolgálhat®'*. Gorái úrt 
Öarai: • Nagyságos mszaky\ ügy látom, 

kissé ideges. Há nem csodálom, kérem 
K -'íves férjével lett volna egy kis beszé-
dem,.. 

Lujza ; Bizalmas természetűi Nekem nem 
mondbW'ja el1 

p a r a i ; Sőt! . (Lajos bácsira néz. m a j d 
Lujza füléhez hajol . ) 

Lu jza : Hogyne, a családhoz tartozik, 
Xngnbátyja m uramnak. 

Gara i ; Hát akkor, ha megengedi! (Leni.) 
'Kedv. $ férjé sajnálattal nélkülöz ük. a hit. 
• özségi Metben, főkép az ú"oUó években. 

(Senki sem felel.) 
Gara i ; SajnélakM nélkülöztük, mondom, 

pedig most ott minden én ékes emberre 
kétszeresen is szükség van, Megértem, per-

hogy a mai időkben orvosi híva tása 
annyira elfoglalja, hagy (Hangsúlyozva.) a 
*ajdf, érdekeivel sem bír törődni, Sgmiétye 
iránti érdeklődésemet egyébként tessék 
unnak tulajdonítani, hogy magam is a be-

D É R Y T I B O R ; 

A T A N T T K 
L J L .jCjl. X ^ l %J J L J l 

(Gúnyos szomorújáték 7 képben) 
tegei, bálás betegei közé tartozom. Kedves 
férje tíz éve kezeli epebajomat s ebben 
a korban ember már nem szívesen cse-
rél orvost 

Lujza (egy. idő múlva"); ön nem tud ar-
ról, hogy magukat. . . hogy Pesten depor-
táoió készült ! 

darai: Épp ezért jöttem, el, drága nagy-
ságos asszony. Meg szeretném tartani a 
férjét a betegei, vagy mondjuk ki nyíltan, 
legalább g magam számára, ameddig esak 
lehet, 

Lujza ( indulatosan): Tehát igaz? 
Gara i : Miesodcá Hogy deportáció ké-

szül? Sajnos, én is így értesültem. 
Lujza; Mit akar akkor, az Isten áldja 

meg?! 
Garat:' Módomban van kieszközölni, hogy 

férjét és a családját — persze, csak leg-
szűkebb családját — kivegyék az általá-
nos rendelkezések alól. Nagyságos asz-
szony, úgy tudom, Őskeresztény? 

Lujza (egy p i l l ana tny i szünet u tán) ; 
Nem. Gará í : Hogyhogy? 

Lujza : Nem értit Nem vagyok keresz-
tény. 

Garai (nézi): Pedig úgy értesültem. 
Lujza ; Hogy judná kieszközölni, hogy 

bennünket... hogy Bélát ne vigyék elt 
Gara i : Összeköttetéseim révén, nagysá-

gos asszony. Gyárain a németeknek dolgo-
zik, nélkülem pedig nem tud dolgozni. 
(Szótagolva.) Nél-kü-löz-hé-teMen vagyok* 

Lujza ; Kinek? 
Garai (megütközve); Hogy kinek? 
Lajos bácsi : A zsidóságnak, Lujza. Hogy 

maradjon hírmondó közülünk.- akinek ké-
péről az emberiség megismerhesse Juda 
arcát. 

Garat (szembefordul vele5 lassan, t isztán 
hangsúlyozva minden szót) ; Vállaljam ön-
ként a pusztulást, ha kikerülhetném ist 

Lajos bácsi (ugyanúgy) ; Magam adjam 
az ellenfél kezébe a kardot, amellyel átveri 
népem szívét? 
(Lujza kinéz az ablakon a a párbeszéd 

végéig nem fordu l vissza.) 
Gara i : Keller úr, én nyolcéves korom 

óta magam keresem meg a kenyeremet « 
megszoktam, hogy a nevükön nevezzem a 
dolgokat. Nekem nincs népem. 

Lajos bácsi; Hát mije van?,Csak pénzét 
Szegény ember! 

Garai .(mosolyogva): Kissé iskolás meg-
fogalmazás, Keller úr, nem meríti ki a 
tényállást. Én a pénzemen tudnék. hazát is 
venni, ha lelkileg rászorulnék, vagy ha ae 
öncsaláshoz éppúgy értenék, mint, a ' csa-
láshoz. De én nagyobbat vettem rajta, Kel-
ler úr: szabádsá- <>• Aktnak mindene le-
hetne, az éppúgy kimarad az akolból, mint 
akinek semmije sincs. 

Lajos bácsi : Bitang szabadság az, amely-
lyet senkit sem szolgálunk, súlyosabb less 
a nyakán, mint egy vaslánc. Mihez tud 
vele kezdeni? 

Gara i : Megvédem magam a szenvedéstől. 
La jos bácsi (ököllel m aszta l ra ü t ) ; Mi-

nek? 7|'" 
Gara i ' (ránéz): Nem. értem. Ügy látszik, 

nem egy nyelven beszélünk, Keller úr. 
Maga nem vágyik arra, hogy félelem nél-
kül éljen? I 

Lajos bácsi: Én nem félek. 
Gara i ; Nem fél? Nem fél attól, hogy 

nyolcvanad-magával vagonba rakják ét 
megfojtják? Ugyan! Mondtam már, hogy 
nem ériek az öncsaláshoz. j 

Lajos bácsi: Kétféle félelem van, kor-
mány főtanácsos úr, a belek félelme é$ a 
szívé. Az elsőt tán le tudja csillapítani, 
ha arannyal eteti, de a másiknak — an-
nak. amely, most is ott forog sápadt sze-
mében , — csak egy orvossága- van: ha 
akad, akivel megoszthatja. Ha egy egész 
nép részt kér félelméből — egy nép, egy 
nemzet, vagy egy osztály — s ezer kéz 
nyúl feléje, hogy leszedje osztályrészét s 
a félelemnek már csak csilláma üli meg 
a szívét, akkor bátran- szedhet lélegzetet 
s bízvást mondhatja: nem félekt — akár-
hogy reszketnek is belei. Ez az érzel-
mek üzleti titka, kormány főtanácsos úr, 
ingyért adni s ingyen venni: esttől telik 
meg a mérleg, 

Gara i : Levegőt adni levegőért, a bubo-
rékok üzlete. j 

Lajos íiáesi: Ön mit ad cserébe a nyu-
galmáért? , 

Gara i : Becsületes fizetséget, azt, amire 
az embereknek szükségük van, kenyeret, 
fedelet és koporsói. Ar léleknek pedig: hogy 
• lőre köszönök mindenkinek, m legkisebb 
féregnek is. ' 

Lajos bácsi: Helyes, légijük fel hogy 
ezzel megfizette adóját a szenvedésnek és 
a félelemnek, Kérdem, mihez fog ezután 
kezdeni? 

Garat (mosolyogva.): Megint nem értem. 
La jos bácsi (szigorúan); Kérdem: mihez 

fog -ezután kezdeni? (Feláll, -teljes nagy-
ságában kihúzza magát-) Ha már nem fog 
szenvedni sem itt, (Homlokára* muta:'..) 
sem itt, (Szívére mutat .) sem tít. {Hasára 
muiíat.) Mert akkor öröme sem lesz már 
sem itt.. . sem itt.. sem itt! (Fenti kéz-
mozdulatok.) A sírba fekszik? Bátran be. 
fekhetik. Ha nem tud megidézni legalabp 
egy embert, akiért egyszer egy fét k8ny, 
nyet marzsolt széb ujjat között, meg ngn 
másikai, nkivel egyszef önfeledten össze-
nevetett, akkor . — megjövendölöm - 1 
könnyzacskójában rek'dl könnyek és az 
ajkára fagyott mosolyok a- föld alá fog-
ják húzni, mint a dögöt a lábára- zsine-
geit kövek. Azt hitte, a boldogságnak adta 
el -magát » rá fog jönni, hogy a pokol 
vette meg. Zsákban jött a vevő, kormány-
főtanácsos úr! Egy dolog segíthet ineg 
magán: ha velünk megy 9 vagónba-, j 

Lu jza . ( felkiál t) : » van! (Jobboldalt , a 
léiKÍsőház felől dr. Kelemen belép az. ud-
va r ra , Lu jza a konyhaa j tó felé szalad, de 
amikor meglát ja , hogy f é r j e özv. Keller-
né felé" indul, megtorpan.) Csak azért sé-
tál ilyenkor, hogy elfoghassa előlem! 

Jobboldal t , a2 udvaron : 

Dr. Kelemen (homlokon csókolja m y 
ját) t Mi ! nem jön be, anyám? 

Itzv. Kt-lleraé: Még nem tett le. a séta-
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időm, fiam. (Dr. Kelemen egy pillanatig 
áliva marad, szórakozottan bólint, aztán 
belép a konyhaajtón.! 

Baloldalt, & lakásban: 
Garal (feláll): Alázatot szolgája, doktor 

úr. A nagyságos asszony szíves engedelmé-
vel itl vártam meg ... 

Dr. Kelemen (barátságtalanul): Kérem! 
(A. szekrényhez megy, kinyitja, beakasztja 
kalapját, visszamegy & konyhába, a csap-
nál kezet mos. A konyhából:) Mivel szol-
gálhat oki (Oarai a konyhaajtó felé indul.) 
Tessék csak bent maradni.' 

Lujza: Béla, a tanác*os úr segíteni akar 
rajtunk. 

Dr. Kelemen (bejön, behúzza maga után 
a konyhaajtót, állva marad Az ajtó mel-
lett): Nem jól értettem. 

Lujza (feláll): Segíteni akar rajtunk. 
Héla! A németektől egy írást tud szerez-
ni... 

Dr. Kelemen: Mit&e iráttf 
Garal (felemeli kezét). 
Lnjza: . , . hogy meomaradhatunk a laká-

sunkban. 1 

Garat: A nagyságot a*szony pun/t oson 
megfogalmazta, doktor úr. Ki szeretném 
eszközölni, tzives hozzájárulásával term< 
szelesen, hogy önök minden körülmények 
között megmaradhassanak a lakásukban. 

Dr. Kelemen: Miféle írást? 
Garal: Általános mentesítést a zsidótör. 

vények alól azzal az indokolással. — A j 
megengedi — hogy ön az én kezelőorvosom 
lévén, közvetve nélkülözhetetlen gyáram 
üzembentartásához. 

Dr. Kelemen (néhány pillanatig gondol-
kodik): Honnét szereznél 

Garal: összeköttetéseim révén módomban 
nU... 

Dr. Kelemen: Hovnttf 
Gar&i: Nem engedné meg, hogy befejez, 

zem a mondatomat1 
Dr. Kelemen: A Gestapótólt 
Garal (vállat von): Természetesen. 
Dr. Kelemen (kinyitja a konyhaajtót. 

majd visszaáll helyére, fejét lehorgaaztva. 
szótlanul, kinyújtott karral bz ajtóra ma-
tat.) 

Garal: Tessékt I 
Dr Kelemea (csendesen): Hordja el eut-

<)<:!.' 
Gsra i : Uram! 

'Dr. Kelemen: Hordja el magát! (Garai 
el, dr. Kelemen becsukja utána »z ajtót, 
leni az asztalhoz.) 

Dr. Kelemen: Más nem keresetit | 
L u j z a : Talcáes. Holnap tizenegykor érted 

jön. Megtudta, hogy csütörtökön megkez-
dik a deportációt. ' 

Dr. Kelemen (megtörli az arcát). 
Lujza: El akar bujtatni a bátyja asz-

lalosműhelyében, 
Dr. Kelemen: Engemt 
Lujza: Csak egy ember számára van 

helye. 
Dr. Kelemen: Postai 
Lujza: Anyád nrm szólt rótatl 
Dr. Kelemen: Miralt 
Lujza: Ernő leveléről. (Odaadja.) 
Dr. Kelemen (elolvassa, majd lassan be-

hajtja, zsebrevágja): Add be at ebédemet-
Lujza (elindnl, az ajtóban megáll, meg-

fordul): Igaz a depö?táció1 
Dr. Kelemen: Valószínűleg. 
Lujza: Te is hallottál rólat 
Dr. Kelemen: Igen. Hozd bt ttz ebéde-

men' (Lujza behoz egy tányér főzeléket, 
kenyeret, dr. Kelemen szótlanul kanalaz) 

Lajza: Megőrjítesz! 

Dr. Kelemen (feltekint, megsimogatja 
Lujza arcát): Rendezni kell a gondolatai-
mat, szívom. A helyzet merőben új problé-
mákat vet fel, például ilyet: elrégeztes. 
sek-e holnap egy sürgős gyomorresectíót, 
ha holnapután a beteget esetleg vonatra 
teszikl (Kérdőn néz Lujzára.) 

Lujza (arcára esapja kezeit). 
Dr. Kelemen: Orvosnak eddig nem kel-

lett ilyen k'érdésekkel foglalkoznia. Ha 
még várok a műtéttel, esetleg belehal, de 
ha megoperáltatom s utána vonatra teszik, 
abba is belehal. 

K É T V E R S 
Irta: R A I C S I S T V Á N 

EGY CSILLAG HALALARA ASSZONYOK A PADON 
Csillag aludt k i . . . Fénye elsuhant 
» testvérei, az ékes Aldebárán, 
a szőke Szíriusz s a messzi Lant 
búsongnak most a testvér zord halálán. 

Ott suhog már a nagy Ködök között, 
övé a fényév kétes messzesége; 
meghalt és minden gyászba öltözött 
« én Is sírok, ha felnézek az égre. 

Miért tűnt elf Vájjon ki hívta 6tt -
titok, melynek nyitját esak maga tudja, 
de volt. de eltűnt és az eltűnőt 
könnyen kiséri most a messzi útra . . . 

Elüldögélnek egy kopott padon 

és szájakon, a fáradt ablakon 

kitódul mind a könny, a gond. a szó. 

az ifjúság, a tavsszt sirató 

tékozló évek végtelen sora, 

gyermekeik megszűkült mosolya, 

halál, betegség, éhség, háború, 

forradalmak s borúra új ború, 

a bérből bor, a borból rossz viták, 

munka nélkül napok és éjszakák, 

dagadt bokák, kidolgozott kezek -

a fejük felett balál és fellegek. 

Ahol a zeneszerző 
— zeneszerzésből él... 

Amikor Szabó Ferenc, a Szovjet Zeneszerzők 
Egyesületének tagja, felöltötte a Vörös Had-
sereg egyenruháját, nem tudta, a lappok föld-
jén vagy Berlinben éri majd a vérgőzös küz-
delmek befejezése vagy — a hősök egyik jel 
telen slrgödrében. És a Véletlen úgy irányi 
totta Sorsát, hogy Budapestre került, ahonnan 
munkássága elindult . . . 

— Huszonnyolcéves koromban, 1931-ben ke 
riiltem ki Moszkvába — válaszol kérdésünkre a 
•Sztálini törvény «-kantáta szerzője. — Mint 
emigráns, Berlinben éltem, amikor igénybe-
vettem a Szovjet Uniónak az antifasisztákra 
vonatkozó politikai menedékjogát. Ott nem 
kértek tőlem oklevelet, csak bemutattam 
műveimet és — elfogadták. Elsőnek egy vonós 
négyesem került a nagyközönség elé — amit 
azért hangsúlyozok^ hogy eloszlassam azt a 
téves felfogást, mintha a Szovjet Unióban 
előnyben részesítenék azt a szerzőt, aki program 
zenél Ir. Nem jelent belépőjegyet a közönség 
vagy a hivatalos körök kegyeibe, ha valaki 
— mondjuk — Lenin, vagy Sztálin nevével 
jelzi kompozícióját! 

— Mégis, nagy előnnyel indul a szovjet zent-
szerző, magyar szemszögből nézve. Mert, ha 
valakinek a műveit ott előadják — meg is tud 
élni belőle ! A bevétel tiz százaléka mindig 
zeneszerzőké, akik között megállapított kulrs 
szerint osztják azt szét. És a hangverseny/ó 
művészeknek se kell mással — akárcsak tani 
lássa] is — foglalkozniok, annyit kapnak a fel 
lépésekért. A hangversenyek iránt óriási az. 
érdeklődés. A középiskolák zeneoktatása és i. 
gyárak, kolhozok munkásainak zenei nevelése 
olyan közönséget alakított ki, mely »gy-eg> 
modern zenemű bemutatása alkalmával három-
négyszer is megtölti a konrerttermeket. Igaz, 
hogy minden munkásnak van annyi jövedelme, 
hogy megerőltetés nélkül járhat — tetszése 
szerint — akár színházba, akár hangverse 
nyekre. 

— A zenei elet fejlettségének bizonyítéka a 
>Muzgiz«, a világ legnagyobb zeneműkiadó 
vállalata, mely teljesen függetlenítette a S/.ox 
jetet a lipcsei és londoni cégektől. 

És büszkén mutatja kottatárát, melynek eg\ 
részét most hozták meg külön repülőgépen 
Kameau-tól Sztravinszkij ig, Pureell-től Bar 
tőkig minden nevezetes kompozíciónak megvan 
a moszkvai vagy kijevi kiadása is . . 

B . Gy. t. 



Visszavonták a fifmrendeletet 

tfv1 fest-

t > 
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Az az osztatlan felháborodás 
és egységes állásfoglalás, ami-
vel a filmszakma elleni merény-
letet fogadták, eredményes volt. 
A halvaszületett rendeletet nem 
hajtják! végre. A iFényszórói 
legutolsó számában a szakma 
vezetői részletesen kifejtették 
aggályaikat és rávilágítottak 
arra, hogy a rendelettervezet 
tönkretenne mindent, ami a 
filmmel kapcsolatos. 

A rendelet visszavonása két 
szempontból örvendetes. Az 
egyik szempont: a szakma egy-
séges és megbonthatatlan. Le-
hetnek véleménykülönbségek, 
lehetnek jóakaratú, javítőeélza-
tú viták, de ha létfontosságú 

kérdésről van szó, munkaadók 
és munkavállalók a legszoro-
sabb egyetértésben szállnak, sík-
ra saját érdekeikért. 

Még örvendetesebb a másik 
szempont: Magyarországon igen-
is van demokrácia. Nem is olyan 
régen elképzelhetetlen volt, 
hogy a minisztériumokban ki-
agyalt, a mindennapi élettel 
szöges ellentétben álló rendelet 
ilyen hamar kimúlt volna. A 
fiatal magyar demokrácia meg-
mutatta, hogy életerejét nem le-
het felülről, hatalmi szóval 
megbéklyózni. Ez a demokrácia 
élni akar, élni tud és félelmetes 
erejével lerázza magáréi a re-
atteiő minden kísérletét. 

go\ » „..gry 
TSJ> 

I Vray Tivadar játssza a Nem-
zeti Színház t'Lumpácius Vaya-
bundus« felújításának címszere 
pét'. A darabot, amely Heltai 
Jenő átdolgozásában kerül szín-
re, Nádasán Kálmán rendezi. 
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Színművészeti Akadémia növendékei 
deeembcr hó elején a Nemzeti Színház Ka-
maraszínházában vizsgaelőadás keretében 
adják elő G. B. Síum' sC(/i)KÍi<tó«-ját, még-
pedig az eddigi szokástól oltérően. nem 
egyszeri, hanem három előadásban: decem-
ber 22-én, 8-án ée 9-én. 
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Ferenczy György zongoraművész múltkori 
Liszt-interpretációja után a közönség és a 
hivatalos zenei körök is érdeklődéssel v á r 
ják 30-í Chopin-estjét. Magyarországon ez 
lesz első önálló hangversenye romániai 
tartózkodása után, ahol Bukarestben 10 
hangversenyt adott. 

Másfél hónappal a kitűzött idő előtt, el-
készült íiz ötszrízadik roncsaiból helyre, 
állított mozdony. 

A Magyar 'Kommunista Párt pünkösdi 
kongresszusán adta ki Gerő Ernő közieke. 
désügyi miniszter a jelszót, hogy »arcoal 
a vasút feléct s az újjáépítő nagy feladatot 
a vasu'tas munkásságnak'- ez év végére 500 
mozdonynak és 1000 vagónnak kell elk* 
szülnie! 

A vasutas munkásság a nehéz vis/ 
mellett, 30—35 órás munkanapok " 
teljesítette feladatát! Most már ele. 
gendő szénre van szükség és ismét vissza-
áll' a békebeli személyforgalom. 

— Most már nem a vasút marad el az 
ipar mögött, — mondotta Gerő minis ártér 
az ötszázadik mozdony ünnepélyes át-
adásakor — az ipar marad el a vasút mö. 
göitt! 

Gorő miniSEtor beszéde után, 28 legtöbbet 
dolgozó vasutas munkást tüntetett ki az 
újjáépítési renddel. 

Huszonnyolc munkás mellét díszíti már 
a munka rendjele, amely elsőízben hirdeti 
a magyar munkásság (történelmében a 
munka megbecsülését és kitüntetését. 
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í. 

Vau-e. aki nem emlékszik Pest os t rom -
utáni csodabogarára , az úgynevezet t I ro-
dalmi Var i e t é re ! Az előzetes p laká toka t 
olvasván, fantasz t ikus dolgokra készül, 
tank el, körülbe lü l o lyasmi t v á r t u n k , 
hogy negyven meztelen gör l Adytól a Ha-
lál rokonát f o g j a szavalná. Várakozásunk-
ban örvendetesen csalódtunk, a bemuta t , 
kozó műsorban inkább az i rodalom ten-
gett túl, nnint a var ie té s a kissé vegyes 
műsort élvonalbeli színészek igyekeztek 
s ikerre vinni . 

Aztán az Arizona ' bemuta to t t még né-
hány műsor t , m ia l a t t a színpad egyre 
jobban összezsugorodott. Ami lyen .mérték-
ben •kidomborodott! a mü intézet lokál, 
jellege, úgv fogyatkozot t meg szegény ki-
esi színpad, először 80 cent i lett, azután 
alig-alig rőfnyi , m a j d » 'szinészek a par -
kettre, végül a nézőtérre kerül tek , mfcrt « 
he lyh iányt csak comimédia del i 'ar te a lapon 
tud ták megoldani . Persze a műso r sú .ya-
ból mind ig a n n y i t vesztett, amenny i t a® 

"Miután ilyen még úgysem volt, hogy 
egy pesti sz ínigazgató eskü a la t t va l l ja a 
sz ínházában tapasz ta lha tó nívóhiiányt, ér-
demesnek t a r to t tuk megkérdezni az ugy 
főszereplőit az a r i zona i re j te lmek t i tkai 
felől. 

2. 

Elsőnek a Bársony—Dajbuká t művész-
p á r t l á toga t tuk meg. Nem szívesen beszél-
nek a z ügyről . . . . . . . • 

— Betege vagyok ennek a histonaii&K 
— m o n d j a Bársony I s tván . — A n n y i évi 
Hallgató* és mellőzés u tán nem egy 'ilyent 
ü g y kapcsán óha j to t t am a ny i lvánosság 
elé" ju tn i . Azt hiszem, szerénytelenseg nél-
kül á l l í tha tom, hogy mind/kettőnk művé. 
szi múl t j a indokol t tá teszi keseriísegemet. 
Ha mégis beszélek, azért, teszem, m e r t a 
magunk dolgán túi közügyet szolgálok, 
ha r ámuta tok a r ra , hogy lokál- es 
espresso-tulajdonosok, pékek éa konfekció-
sok a mindenható pénz bi r tokában es re-
ményében mi t művelhetnek s z í n h a z a ^ 
címén. 

Bársony István 
(Angeto íeiv.i 

á l t a l a kiszorí tot t színészek sólya nyomott . 
Az Arizonában ura lkodó texasi állapo-

tok c sa t t anó jakén t néhány k i tűnő színész, 
úgy érezvén, hogy művészi reputációju-
kat súlyos sérelem érte. beperelte a szín-
ház igazgatóságát . A színészek kol lekt ív 
szerződésének ugyanis van. egy olyan 
pon t j a , ame ly szer int kár té r í tés igenyel-
hető. h a a szerződtetet t színészt igazga-
tója sziavon a lának meg n e m . f e l e t t ezere-
pekiben fog la lkoz ta t ja . A választott bíró-
ság he ly t adot t a kérelemnek és a szo-
bau íörgó sszínéfewk, uevie®ete«»i Bársony 
Is tván és Da jbuká t Hona reszére 
1 200.000 pengő ká r t é r í t é s t í tél t meg. A 
t á rgya l á s során B á s t h y Lajost , a színház 
művészeti igazga tó já t fa. megha l lga t t ak , 
aki valóban, meglepő val lomást tett . 

Ki je lente t te , hogy a színészeknek iga-
zuk van. 

szerződéssel erkölcsileg vesztettünk, a » 
úgysem tér í the t ik meg. 

— És Básthy, a művészet i igazga tó nem 
tud ta megakadályozni a do lgot ! 

— Básthy jóhiszeműségéit nem vonom két-
ségbe - mondja Bársony. — De azért est 

-tőle magátó l kérd je 'meg-

Tőle mágiától is 
nia f i lmgyárban , 
beszélgettünk. 

Terníésssetes, 

Juegikói-daztem, a H u n 
lol két felvétel kőzött 

— TOrme®™, — mondja Básthy — hogy 
százszázalékig s r i n é s z k o t l é g á ^ i a l v a g y a k 
szolidáris. Igazuk van es mefe -kell kapmofc 
pénzüket, ^ ^ művészeti igazgató, 
miér t nem igyekezett m á s i rányba t e re im 
3 á l d o z a t vagyok. Tehe-
tétlennek bizonyultam pénze® t a r s a . m w a i 
szemben. . 

— Akkor miér t nem von ta le m ^ 
konzekvenciáit? 

M ü v é s z l e m e z e k , 

á O t e ^ ® o p e r á k , z e n e k a r ? m ü v e k . 

Dajbnkát Hona 

— Hogy csúszott á t az Arizona az iro. 
dakotaiból a varietébe? 

— Uram, sa jnos , azt kell mondanom, 
hogy e lőrelá tható volt. M i n d n y á j a n jó-
fajHtimüek v o l t o k , Básthy is , az igazgató, 
aki olyan ambícióval és lelkesedéssel lá-
tott munkához, hogy azt h i t tük, megbir-
kózunk a hely iség loikálszeUemével. Sa j -
nos. a génius locí és a tőkések i rányvo-
n a l a erősebbnek bizonyult . Hosszú histó-
ria volna elmesélni, hogyan ju to t tunk ei 
Aosopus meséitől ö u t t m a n n úr operet t-
jéig. a színpadtól a parke t t ig . A pénz-
emberekkel szemben minden erőfeszíté-
sünk hiábavalónak bizonyult . 

— És az 1,200.000 pengő? 
A válasz to t t b í róság megítél te ne, 

künk, de a tőkéseknek eszük ágában 
sincs kif izetni . Húi®áík-hala®z«áik a dol-
got, míg a pénz teljesen elértéktelenedik. 

D a j bukat is közbeszól: 
Majdnem asst mondha tnám, hogy « 

pénz másodrendű kérdés, Amit ezzel a 

tm, 

B á s t í i ? L a j o s 
(Váiteonyi Studiaj 

— Hónapok óta nem megyek az Arizona 
t á j é k á r a sem. H a e p i l l ana tban még 
igazgató vagyok, a n n a k csak eg? 
m a g y a r á z a t a van. Nem h a g y h a t o m o t t a 
színházat, m í g a színészek Ügye meg-
nyugta tó befejezést nem nyer . H igy je ei, 
számomra ez a sz ínházigazgatás anyagi , 
tag j ó f o r m á n semmi t sem jelentet t . Nem 
kerestem többet, m i n t bá rmely ik szerződ-
tetet t ar t is ta . Tényleg hit tem abban, amit 
csinálni a k a r t a m . És minősí thete t lennek 
tar tom a pénzemberek e l j á rásá t , akik re. 
mek üzleti érzékük fo ly tán az elmúlt bo. 
na.poki.an wVlyos mill iókat kerestek az 
Arizonán « most m e g t a g a d j á k a színészek 
jogos követelését, 

4. 
Ezek utón befejezésül érdemesnek talál 

juk megnevezni az Arizona tőkéseit Sar -
kiul i l>Uán úr, a Jókaúsöröző tul-j.de-
n o s a és a Magos-fivérek, ugy ' s , 
espresso-tulajdonosok. azok, akik Buda 
— b-m színházait ^ ^ 

tánclemezek 
t>ékebeU ¥ Í Í 3 u z t é k b » * 

K o s s u t h L a j o s - u t c a , U a z tt-d.várí>an 

A i s T Ü S Z A K I S K O L A • • w 1 Ü L * , k e í i b ' e r autószakkönyvek u i l f A n e hatóságiUtí Vizsgáztál izemély . 
H l l l l l l l f e teherautóra és motorkerékpárra 
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J E M N I T Z 
S Á N D O R 
S Z E R Z Ő I 

Jemnitss Sándor E S T J E 

Az uj magyar zeneszerzők legnagyobb 
része két nagy . zeuekolfcőnk; Bartók, és 
Kodály hatása a la t t áll. Azok közül, akik 
ezándókpsan igyekeznek maguka t a köz-
vetlen befolyásból kivonni, külön érdekes 
egyéniség Jemnitz Sándor. Lipcsében 
Mas Reger tan í tványa, de kívüle ál talá-
nos^ zenei műveltsége és tájékozottsága 
segítette sa já t modern eredeti formanyel-
vének kialakításában. Most hosszabb idő 
után a Zeneakadémián rendezett önálló 
szerzői estjén munkálkodásának, különböző 
korszakaiból kiválasztott jellegzetes mű-
vekikel, á t tekinthető keresztmetszetét adja., 
fis amilyen szívesen és megértéssel a hall-
gatóság fogadta az értékes kompozíciókat, 
-ír nyílvánvalöatí cáfolta azt a nemű. min 
dig jóhiszeműen terjesztet t legendát, 

•hogy a Jemnitz-művek. hozzáférhetetlenek 
az átlagos képességű fül számára. Az 
igazság az, hogy csak meg kell hallgatná, 
esetleg többször is meghallgatni azokat 
és númlenki fel ismerheti km p.-xvniket. Meg-., 
érdemli a Káradságot. 

A program bevezeti; száma korai opus, 
a f ia ta l , csapongólendületű L hegedü-
zongoraszonáta. Az első tételben m á r vi-
lágosan jelentkezik Jemni tz későbbi stílu-
sára olyan jellemző tényező: az i t t még 
szeszélyes, később szenvedélyes gyors 
hangulatváltozás, amelyet mégis a kon-
s t rukt ív erő foglal szilárd archltektóniába. 
.Temnitz zenéjében a röpke pil lanatfelvé-
telek rögződnek, meg és összegeződnek tel-
jes képpé. A szonáta magángordonkára 
(opus 31) későbbi mű, a brácsaszoináta meg 
éppen: az újabb időkből való. A. 
második zongoraszonáta :-Táneszün4ta« 
címen jelent meg az ümversa l ki-
adásában. Jemni tz sokat foglalkozott 
d modem liánemü vészek problémái, 
vál.. Talán ennek ' tu la jdoní tható , ' bogy 
ebből a korszakból való művei rendkívül 
geszti kusak, szinte ábrázol ják a test t án-
cos mozdulatait , az érzelmi és eszmei tar-
talom szolgálatában történő szökkenések, 
ugrások lírai páteíszát. 

Jemnitz műveinek előadói a legtehetsé-
gesebb f ia ta l művészeink sorából kerültek 
ki. Lengyel Gabríe31a (hegedű), Farnadi 
Edit (zongora), Rózsa Vera (ének), Banda 
Ede (cselló), Lukács Pál (brácsa). és 
Szolt sányi György (zongora) lelkes oda-
adással szolgálták a szerzet elképzelését 
és méltóan osztoztak az est nagy művé-
szi sikerében. 

Péterfi István 

fő/Mt^fki. 

(Rónay (Dénes 

Drága Icuk 

Nagyon ösütísk, 
levelem, melyben 

hogy tetszett legutóbbi 
mindenről beszámoltam, 

ami csak érdekes volt Pesten, hogy te ott. 
vidéken lépést t u d j tar tan; az; esemé. 
nyekkel, s 

Színházi téren e pi l lanatban a legna. 
gyobb siker az Imrédy,féle cirkusz, amit 
zsúfolt házak néznek végig naponta a Zene. 
akadémián. Ügyes új í tás , hogy az elő-
adás már reggel nyolckor • kezdődik, ilyen, 
kor a közönségtiek inkább- van kedve, mint 
a sötét estébenihazabotorkalní. A Bárdossy, 
nak nagy sikere volt, mégis levették a 
műsorról. I lyen kiszámíthatat lan a közön, 
ség. Halá l ra ítéltek egy ilyen jó darabot . , 

Megnéztem Zágori István da rab já t is, 
áz asszony és a szellemet (miért nem ír, 
nak áz írók?). hát mofidhatöm, hogy iga-
zán, mer t a darab, mint már annyi má3 
is, most aztán, igazán az életből van ellesve 
és modern, . mái, nem lehet mondani rá 
semmit és szellem is van benne, amit a 
Vár'koűyi Zoltán játszik a Nemzetiből. s 

Hát drága Ietikáin (hogy 
vau a Bercii) ez - aztán 
sgeti. Mondom, el van lesve 
az életből, ami mindig jót 
tesz egy darabnak, mert 

kissel iu>. fordult vo'; a. elő; 
hogy vesz egy köcsögöt és 
abban egy háromezerévea 

szellem van el re j t vet 
Xomártnost persze a szellem feketézik, 

illetve segít tőzsdézni az asszonynak, 
ámde. Erre persze beleszeret a Serinyéibe 
(miért nem já tszanak a színésznők?), aki 
azonban csak kacag ra j ta , mint- macska 
szokott az egérrel. E r re kérlek szépen a 
szellem visszamegy a palackba, ahonnan 
jöt t és a Pa taky megnyeri áz úszóver-
senyt, mert kisül, hogy alapjábavéve 
csakis a Sennyei t szereti, mer t f á j a man-
dulá ja . 

A tök is olcsóbb lett, nagy olcsósági 
hullám van Pesten, a liba á r a lement két 
fillérrel, csak a villamosjegy drágul t -meg 
már megint, de ez igazán nem tétel kér 
lekszépen, mert még mindig jobb -az in.flá* 
ció, ha mindent kapni lehet, mintha még 
az sem lenne, csak ne hencegjünk, gondol-
juk meg, mi volt i t t egy évvel ezelőtt, 
hiabár. 

Bevallom neked edes Icukám, de el ne 
mondd senkinek, mostanában már vannak 
pil lanataim, , amikor már nem tudok úgy 
örülni , ahogy szoktam annak, hogy bez-
zeg egy évvel ezelőtt, mert szép, szép az 
a belövés, meg Ausehwitz, meg" a nyilasok, 
úgy értem, hogy szép, hogy most nincsen 
L'íchtepieie, de m ember az, ílyettiéknek 

nem tud huzamosabb ideig egyfolytában 
örülni, mint illene. Mert van más. TTgy-e 
édes Icukám,. ha beteg vagy, ákkor sírsz 
te is, de ha egészséges vagy, nem tudsz 

örülni annak, hogy nem f á j a szemed és 
a kezed és a lábod, de aztán ez is el-
múlik egyszer, ha fá jn i kezd más, teszem 
azt nincs pénzed. Miért nem tudtak bé. 
kében ilyen fizetéseket adni, milyen szé. 
pen megéltünk volna kébhárom villamos-
jegy árából tíz esztendővel ezelőtt. 

Tegnap este úgy nyoií» óra felé átgondol-
tam a dolgokat, Icukám és rá jöt tem, hogy 
valami, nagy baj van, az emberiséggel. Nézd 
például ezt az atombombát (megjött 
má r a . Nafflif) amit nagyon helyesieűi, ki ta-
lál tak, . hogy térnirekíínyisBoratsiék Kíná t . 
Jó. Kitalál tak azt a sok tankot, meg ki-
találták Hitlert , hogy térdrekényszeritsék 
Németországot, meg kitalál ták azt a renge-
teg kiváló ágyút és azokat a remek bom. 

'bf,.^ntőgépeket (megjöttek már a azőnye. 
geflet), amikkel ezer kilométert kéli repülni 
percen kint, a kár siet az em ber, aká r nem. 
Jó. De nem találtál, ki a krumplit , meg a 
kenyeret, meg a húst, meg a levest, hogy 
jusson mindenkinek, aki szereti. A bom. 
bát senki sem • szerette, mégis kitalálták, 
meg a % atomot is, firted szívem, mire aka-

. . ... " ró t k i lyukadni ! El kellene 
V-t3Í?'/< :f hitetsnii a főnökökkel, ak ik 

-*4-,< Mr' mostanában a vilá.5? sorsát 
intézik. meg kaHcme mon-
fl ini még magának a kis-

••F'd.'i jMirtsreaJt is, hogy 
rossz ,a kenyér a. népnek, 
I w y az emberek be'e-

hüliVak a krumpl iba meg a húsba, mind-
já r t k-nne erra a. célra két-három büHiárd 
klmoHldh ásattam., mert tilos vatota, hogjy ; 
eíárrtpsziák vele az emh-eiteket. 

Ezek a feltalálók a lapjában véve rossz 
fiúk, akiknek mindig csak a csintalansá. 
gon j á r az eszük. Szép az atombomba, de 
nem kell a levesbe, ellehetünk nélküle he-
tekig is. míg viszont a sült tököt nem sze. 
retem, de ne ís f igye l j rám életem, csak 
azért mondom ezeket biztosan, mert éhes -J 
vagyok. J5s pap í rh iány van, azt te hallot-
tam, holott a, háború alatt , ha még emlék. ' 
szel, repülőgépekről dobálták a sok széR 
ezüstpapirt , hogy öröm volt nézni. 

H á t angyalkám, ilyen a színház. Szeszé. { 
lyes. ) 

Ne haragudj , m a j d legközelebb keveseb- ! 
bet írok és hűségesen beszámolok min-
d énről. j 

Addig is milliószor csókol: jj 
Pali. 

0. i. Különben^ erről ma jd legközelebbi j 
levelemben írok, addig ís számtalanszor |í 
tisztel, soha el nem múló barátod. 

fotóművészeti különlegességek műterme 
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Egy E v a - á a u v t O Z V e z . 1 e n b e v é g r e 
^ y S r ^ Paradicsomi gyönyörben lesz része 
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M A K Ó ÉVA {gordonka), Első GÁBORI (GLANZ) ELEMÉR GUTTMANN ARTCR (hegedű). HAJDÚ ISTVÁN (zongora) A 
hangversenvén azonna! itközc- (hegedű). Elsőrendű virtuóz. Nagy jövöt jósolnak e tehetsé- nagy mesterekJhűséges tolmá-
tet t é r t Decens^ésmáris ki- Könnyedén győzi le a .mester- ges fiúnak. Romantikus, meleg- csolója Megható alázatossággal 
forrott egyéniség mélvről fa- ségbeli nehézségeket és meg- szívű, átszellemült előadásarit- szolgálja a zsenik muzsikáját 

kad l zenel M t ú r á v a l győzi hallgatóságát ka technikai készséggel párosul Ideális szonáta-partner 

LÁSZLÓ ERVIN (zongora). LUKACS PAL (mélyhegedű). NÁDAS ISTVÁN (zongora). STARKER JÁNOS (gorcionka, 
»Cso^fgvermek ' zámha menö te- Egyik legintelligensebb muzsi- Eruptív természet. Sok monda- Casals a ővo ' eS«agyobb tehet 
hetséff Csodával ifatárn« érzék- kosunk. Szólóban ritkán hasz nivalója van. Változatos műkő- ségénck tartja A 21 éves f.ut 
í e n y ú f a wne mé ységeibe es u«it hangszerén modern müvek dése zeneéletiink nagy nyeresé- Operaházunk h a n g ^ n y n . « -
gvüjtl az ott talált élményeket bemutatásával missziót teljesít ge lesz. ternek hivta meg. 

T,TXTiín p í v j FRANK vonósnégves. Igazi kamaraniuzsikát produkálnak - s ez a legnagyobb d icséret . . . Kamara 
AJTAI PINTÉR ^ ^ ^ jjgngyiiágunkban hézagpótló munkára hivatottak 

BANATGABOR (hegedű). Máris 
nemzetközi név. Romániában 
nemrég Enescuvai szonátázott. 
Technikai tudása fölényes. Pro-

blémakeresése mértéktartó 

BENEDIKT KLÁRA (zongora). 
Legnevesebb kritikusaink elis-

CSERFALVY ELIZ (hegedű). 
Őszinte lélek. Egész bensőjéből 

merőles emlékeznek meg róla. áradó muzsikálásánál a felsza-
Virtuóz »művészegyéniség«, já-

téka temperamentumos 
badultság levegőjét érzi a hall 

gató 



KOZÖ/VSÉGNEK 
Schil ler bácsi a Belvárosi Színházban 

díszletmester. A művészet munkása , ami 
egészen külön kategór ia a munkások kö-
zött. Aki egyszer színpadi munkás volt, 
az más szakmában dolgozni sohasem fog, 

Schil ler bácsi is mindent mellékesen 
csinál, ami nem színház. Schi l ler bácsi 
komoly meggyőződéssel m ond ja : én csak 
abban hiszek, ami t színész h i te t el velem. 
Sin a lamizsnát is csak a színpadon já tszó 
koldusnak adok, csak a színpadi pisztoly-
tól félek, csak a színpadi koporsó l á t t án 
sírok. 

1- — Negyven év óta vagyok színháznál , 
— mond ja a jub i l áns díszletmester — de 
lá t tam is eleget. Hogy mi volt a legmu-
latságosabb'? 

A díszletmester f e lneve t -és felemelt ke-
zével min tha a függönyhúzó t u t a s í t aná ; 
Kész, mehe t ! 

A szétlebbenő képzeletfüggöny mögül 
Gaál F ranc i ska színművésznő és Füstös 
Mihály színpadi munkás lépnek élő. 

Schiller bácsi mesél: 
— A M a g y a r Színházban a sKirá lynő 

lánykora« című da rab ment . Gaál F ranc i ska 
Viktória k i rá lynőt a ' ak í to t ta . Az egyik 
jelenetben egyedül álW a színpadon majd 
megindult a lépcsőn felfelé, ahonnan abba 
a terembe érkezett , ahol megkoronázzák. A 
trónterem kétszárnyú a j t a j á t belülről Füs tös 
nyitotta ki. A változás koromsötétben, ha -
la',os csendben /történrt. Egyik előadáson 
kitört a bo t rány . Már a színpad fordulásá-
nál i r tózatos hor tyogás hallatszott , Füs tös 
tökrészegen a ludt az a j t ó mögöt t kereszt-
ben. Az a j t ó nem nyi l t ki. A hoppmester 
hangosain üdvözli Angl ia k i rá lynőjé t , akii 
kétségbeesetten nyoimja, r ú g j a , löki az a j -
tót. Füs tös keresztben feküd t az a j t ó előtt 
és aludt , m i n t a bunda. A p i l lana t döbbe-
netes, a helyzet kétségbeejtő, az ügyelő, 
rniint mentőangyal , levezényli a függöny t . 
A díszítők Füstöst -felrázzák, Franc i ordít , 
mint a sakál . — Megtébolyodtál Mihály? 
Miért nem engedtél be az a j tón? — Na 
mondja m á r — dünnyög a b i t ang —, olyan 
siirgős magának? Majd holnap beengedem. 

Ezután magáról beszél Schiller bácsi, a 
40 éves jubi láns. 

— Béggel nyolc órától kezdve elste nyol-
cig nem lépek ki. a színház, kapu ján . Hat-
ökrös szekérrel sem mozdíthatnak el innen. 
Sokan megkérdezték tőlem, hogy szántam 
r á m a g a m erre a mestereégre. Hivato t feá-
got éreztem? Nem tudom. Egyszerűen meg-
fertőzött a színház. Asztalos voltam, a nő-
vérem színésznősködöüt, én min t a f f é l e inas-
kölyök, a színház körül l ába t lankodtam. 
Abban az időben a Beketow cirkuszban 
Beinhard t rendezte az Oedipust. A műszaki 
emberek közül csak én beszéltem németül , 
a r r a kényszerült , hagy a k ívánságai t velem 
közölje. A grandiózus díszlettel a n n y i r a 
meg volt elégedve, hogy megkérdezett , 
kimennék-e vele Németországba, Hogyne 
mentem volna. Berlinben mint előmunkás, 
Bécsben m á r m i n t mester dolgoztain.. Néha 
megbolondultam, .elszaladtam a színháztól, 
min t csélcsap szerető. Azután ész nélkül 
rohan tam vissza, mitít az egyetlenhez, ak i t 
nem lehet e lhagyni . Mer t nem lehet. Ne-
gyedízben dolgozom a Belvárosi Színház-
nál . Nagyfizetéses a j án l a toka t kaptam 
másfelől, de nem megyek el. Becsület és 
munkáskötelesség nélkül nem ember az 
ember. Huszonöt éven keresztül a kollektív 
szerződésért dolgoztam, a l j a s ember tennék, 
h a megszegném. 

Ezt nem mondja , ezt. k i je lent i . Aztán el-
hal lgat . Én az ó r á r a nézek. Készülök fel-
állni . 

— Még csak ezt az egy tör ténetet mon-
dom el. Igazán csak (ízt az egyet. 

E lmondja . 
— A Nemzeti Színházban' ment egy da-

rab, a -címére nem emlékszem. A darabot 
Mihály fi rendezte. Az egyik jelenétben a 
k i rá lynő egyedül áll a színpadon, az asztal 
l ap já ró l papírra assét'ej v igyorog felé, 
ahhoz beszél perceken keresztül. Ivání ' inak 
nem teltszett a pap í r f e j , az asztal t fö ld ig 
érő terítővel t a k a r t a , az< asztal l ap já t köriül-
vága t t a és adott p i l l ana tban ő dugta fel 
f e j é t A női szereplőt idegesítette a já ték, 
engem bérel t fel, c s iná l junk valamit , hogy 
Ivánfimak a bosszantó mókáitól elvegyük a 
kedvét. Abban az időben h a t v a n h a t korona 
havi fizetésem volt és az a l j a s terv meg-
valósí tásáér t húsz koronát kaptam. E 'ő-
adás előtt az asztal l a p j á t töröt t borssal 
szóríam körül. A nagy p i l l ana tban I v á n f i 
f e j e hir te len mégjelent , de a l i g tel t el 
lélekzeitvételnyi idő, el tüsszentette imagát 
és a tüsszentést nem h a g y t a abba. A leg-
drámaibb jelenet harlsány nevetésbe f u l l a d t 
Csínytevésemnek komoly következménye 
Mit. E g y héltig ha jszol t töl töt t revolverrel 
és fennen hangozta t ta , hogy agyonlő, mint 
egy k u t y á t 

C iga re t t á j ának elszálló f ü s t j e u t án néz 
és elkomolyodott hangon beszél. 

— Szép élet a színész élete, de k u t y a 
nehéz élet. A közönség ú j da rabo t követel 
és az igazgatót iz idja . V a n i t t darab , ga r -
madáva l halmozódnak a, darabok, de az 
egy sem darab , az szemét. A közönség a 

' / " 4' f" ; - f - • 

színházat kr i t izá l ja , pedig jobb lenne, h a 
önmagát nézné. Van egy f a j t á j ú publ ikum, 
min tha skótokból tevődnék össze. Vigyáz a 
f inom tenyerére, nehogy mél ta t lan dolgot 
művel jen vele. 

Fe l r agyog a szeme: 
— A munkásközönség az más. Az igen. 

Ott igazi szív dobog és mélyről tör fel a 
lelkesedés. Szeretem a munkásságot . Szere-
tem a munkásokat és szeretem a színésze-
ket is, de ott m á r sok a kivétel. Van sztár 
és van színész. A sz tá roka t utálom,- de 
akire én azt mondom, hogy színész, az a k á r 
az égben is fel léphetne díszelőadáson. Pél-
dául mondok egy nevet: BiHcsi Tivadar, 
Fikarcnyi sz tá ra l lü r j e nincs, egyá l t a l án 
nincs a l lűr je , de az színész. 

Felállók, indulni készülök. 
— Még csak néhány szót szólok — igazán. 

— Azt, mint az üzemi bizottság elnöke, a 
mélyen tisztelt, kákán is esoöiót kereső kö-
zönségnek üzenem. Ha elégedetlenkednek a 
színházzal, gondol janak a r r a , hogy aki a 
N i a g a r á t átússzá, nem bát rabb ember és 
nem: nagyobb hős, mint az, aki ma Pesten 
színigazgatói ál last vállal. 

í m e Schiller bácsi, aki nem beszél hábo-
rúról , nem mond ja bomba, nem említi a 
romokat , szót sem szól a drágaságról , nem 
szidja, a. cudar életet. Azt v a l l j a : becsület, 
azt. mo n d j a : színhéa és földig hajol a mű-
vészét előtt. H a v a s Hel ia 

(Szávai Edit rajza 
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O L C S O JJ J 
ÉS HASZNAIT MU BÚTOR 
GOMBOS A S Z T A L O S ÖZEMBEN 
Kombinált, h á l ó k , k o n y h á k , rekamiik, egyes 
darabok is. VÉTEL, ELADÁS IC Á LVÁ R I A-U T C A ÁQ 

S Z Ö R M E B U N D A 
á t a l a k í t á s , á t s z a b á s , jav í tás . R é g i n í v ó , r é g i m i n ő s é g 
I R H A B U N O A T I S Z T Í T Á S O K 
H E R M E L I N S Z Ő R M E S Z A L O N , IV., MÁRÍA VALÉRIA-UTCA 7, S Z Á M 

2-főzohelyes villanyrezsők, 
villanykályhák, hősugárzók 

Rádiók zenegéptől a törpeszuperig 
V é t e l — E l a d á s — C s e r e 

Bemutatása: Gellmonn és Geiger 
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3 Z I N É S Z 8 Ö R Z E 
AVAGY: 

Állástalan színészek helyszerzői matinéja a Színész szakszervezet előszobájában 

— El jönne Szolnokra? 
— Igeeen 
Szóval ez Is rendben van . 
Közben elél lesz, a szomszédos Regnum 

Marianum templom h a r a n g j a i ide szólnak, 
az selőszobas várakozó! összeszedelőzköd-
nek, elmennek haza, hogy holnap délelőtt 
ismét e l fogla l ják h e l y ü k e t . . . ta lán majd 
• i k k o r . . . Kőbánya i G-yOrp 

.1 két úr« es * jövő szolnoki J ú l i á j a 
(Foto: Mafirt—Csernal 

O l c f é t m é g i s Jói 

B A K F I S 
m e l l t a r t ó 

E l a d á s : V Í I . , D a m j a n i c h - u . 5 8 
Telefon: 428 -749 

Gyár: Budapest, III, 

Van a Bajza-utca sa rkán egy kis pa-
lota . . . Ezt a kis kétemeletes pa lo tá t Szi. 
nész Szakszervezetnek h ív j ák és a nőta« 
béli kisasszonyok ide nemcsak akkor láto-
ga tnak el, ha boldogtalanok, — nyi lván 
szerződésbontás vagy fegyelmi áll fenn —' 
hanem akkor is, mikor éppen szerződés 
nélkül vannak . I t t a szerződési osztály fo. 
lyosóján szépen he lye t fog la lnak , k i har i s , 
nyas tóppoiásá t veszj elő, ki a nagy -Brehm 
17. kötetét , ki bor í tékokat címez, mellék, 
foglalkozásként ; szóval végzi mindenki a 
s a j á t dolgát, mer t itt úgy is ráé r min-
denki, a »börze« az csendes, kiismerhe-
tetlen. 

Mer t például ki gondolná most, hogy ez 
az egyszerű postás úr, aki B iha r i bácsival 
beszélget, milyen r i ada lmaknak lehet ofco. 
zója. Táská jábó l t áv i r a to t ad át B iha r i 
bácsinak, az öreg »helyszerző« homlokára 
tol ja oku lá ré já t és fe lbont ja a kis feorí« 
tékot. 

— Azonnalra szubrettet Tiszafoeldvaarra 
— stop — koszt ees nyolcvanezer gaazsi — 
stop — droot vaalaszt — Garamszegi 

A közöny megtör ik , az előszoba szubre t t -
jelöl t jei leteszik könyvéíiket, kézimunká-
j u k a t ; előveszik a rúzst éfj az elsőszámú 
csábmosolyt. Bihar i bácsi azonban most 
nem választ , bemegy szobájába, ahol elő. 
veszi mindentudó »Nagy-könyvét«. Ebben 
a Nagy-könyvben az összes apa, anya , pr i . 
madonna, na tu rbu r s , opere t tbuffó nevé,-
címe s jelenlegi »müködése« fel van je« 
gyezve. A szabály, hogy először az »elő. 
jegyaésekből« kell száll í tani . De sa jnos , 
vagy t a l án hála , »helynélkii!i« szubrett 
nem szerepel a Nagykönyvben s í g y kény. 

Váj jon kin akad t meg Bihar i bácsi széaiaí 

Bőrfesték, 
ruhafesték 
és minden 
cikke márka i 

(Rozgonyi 

télen az öreg az előszobából választani . 
Micikére esik a választás. Micike gyor-

san a l á í r j a megbízottak jelenlétében a 
szerződést s már i s indul a Keletire, hogy 
ha jól megy, há t a jövő hé t re meg is ér . 
kezzék a »helyre«. Bihari bácsi még meg. 
í r j a a »drooí vaa l a sz tk : — Maada rka 
megy — stop — l iba joehet. — stop — Bi-
har i . 

Es ezzel az előszobában fe lver t hu Há-
mok el is s imulnak. 

De csak rövid ideig. 
Két tekintélyes úr érkezik. Biztosan 

igazgatók! Bevonulnak Bihar i bácsi szen. 
télyéhe, a várakozók szívében hagyva a 
kétségbeej tő b izonyta lanságot . Ez a . bi. 
zonyta lanság azonban nem sokáig tar t , 
megjelenik az a j tóban Bihar i bácsi és 
szemlét t a r t az összegyűltek felett . 

N y a k a k húzódnak, mellek dagadnak . mo» 
solyok ny í lnák ; j a j ta lán m o s t ! . . . « 

Egy a l ig húsz éves na iván akad meg az 
öreg sz«me. Beviszi a szobába, ahol a 
na iva t v i l lámvizsgázta tásnak vet ik alá. 

— Mit tud? 
— Szinész vagyok. 
— Táncol is? 
— Igen. Ezen a börzén nincs razzia 
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P A P L A N 
Á T D O L G O Z Á S 
V I I I , P R Á T E R - U T C A 5 3 

Tökéletes alakot akar? 
Viseljen 

1 
I melltartót! 

Az ú j jáép í te t t Mafirt-mliterem-
ben j avában folynak az első 
játékfi lm, Szép E rnő »Arany -
órfis-jának a felvételei. Hál hő-
nyi Akos, a rendező, a követ-
kezőket mondja a Fényszóró-
ívak: 

— Mindennek az ér tékét a 
keresleitt-kínálaft viszonya szabja 
rnegt- Amiből sok van és senki-
nek se kell, annak értéke zu-
han. Amiből kevés van és sok-
nak, kelil, annak értéke ugrás-
szerűen, emelkedik. Miután 
a ranyórá ja nagyon kevésnek 
van és mindenkinek szüksége 
tenne r á — ezért csinálom meg 
az »Aranyóiá«-t. 

* 
Ángyai László, a zeneszerző és 

Kolozsváry Andor, a forgató-
könyvíró a legrégibb filmszak-
emberek közé tartoznak. A vé-
letlen úgy hozta magával, hogy 
soha nem dolgoztak együtt, 
ügyanesak véletlenül egy szá-
zadban katonáskodtak. Vasárnap 
déluitáni pihenőn fi lmről beszél-
gettek, amikor az őrmester lé-
pett; a szobába: 

— Angyal , Kolozsváry, söpör-
jék le a lépcsőt! 

Ez volt az első közös murtká 
juk. Az »Aranyóra« a második. 

* 
Décsi Klári, a f i lm gyártásve-

zetője, a fi lmszakma minden 
ágá t ki tanulta . Ez az első ön-
álló produkciója!. Megkérdeztük 
tőle, hogy érzi m a g á t ú j szerep-
körében,? 

— Nem jól. Nem nó'nek, de fő-
leg nem nekem való ez & mes-
terség. Tenger pénzbe kerül egy 
f i lm és minden fillért! nemcsak 
nekem kell előteremtenem, de 
én is fizetem ki, A piacon ti-
zenöt kofával veszekszem, amíg 
t íz pengőt sikerül a kelkáposzta 
árából lealkudnom, iitli pedig 
százezrek folynak széli naponta a 
kezem közül. Mindenki pénzt 
akar , mindenki sír, joggál. I lye 
neket. hallok oapont'a: Klárikám, 
van neked szíved, ennyi mun-
káért ilyen keveset 'fizetni 1 Ami-
kor a cukor ennyi, a zsír meg 
annyi. A d j még h ú s z e z r e t . . . 
M e g a d o m . . . 

C R E M E P O U P LE J O U R 
C R E M E P O U R l A N U ! T 
nappali k r é m és p u c f e r 
é j j e / i Uném és p u c f e r 

K É S Z Í T I : O D O L M Ü V E K R.T. B U D A P E S T 
A cikkíró neveket irt , összeg-

szorüségeket közölt, amelyeket a 
Kis Ujság-mak módjában Irttt 
volna esetről esetre megcáfolni. 
Ehtí iyet t . . 

MIÉRT ez a nagy hűhói Mint 
minden sző vetkezetnek, úgy en-
nek is előbb-utóbb el kell szá-
molnia, mégpedig nyilvánosan. 
Az egésa ügyet lo lehetett volna 
zárni, így: Forgatókönyvre köl-
töt tünk ennyit, nyersanyagra 
annyit , stb. Ez az egyenes vá-
lasz, ennek örül tünk volna. És 
ez a válasz megnyugta t ta volna 
azokat, akiknek van ugyan szás 
pengő névértékű részjegyük, de 
se idejük, se kedvük nincs köny-
vekben bogarászni. 

Végül — és evvel magunk ré-
széről ezt az ügyet le is zártuk 
— örülni fogunk, ha »o Tamási-
fűm igenis elkészült. 

MIÉRT berzenkedik a. Kis 
Újság november 13-i számában 
a Fényszórónak a Tamási - fűm-
mel kapcsolatos MIÉRT-je 
mia t t i 

Első számunkban a követke-
zőket í r tuk : t->A Fényszóró kér» 
dése nem vád. Csak azzá lehet, 
ha nem kap kielégítő feleletet.« 

Mi most is csak kérdeztünk. 
A kérdés nem lehet valótlan-
ság. 

K E T Y E G MÁR 
AZ A R A N Y Ó R A 



Tágas, világos terembe lépünk. Teremt 
Talán kissé nagyképű, sőt rideg szó ahhoz, 
amiről beszélni akarok. Mondjuk inkább 
így: kedves, napfényes szoba, mely min-
denesetre elég tágas ahhoz, hogy hosszú 
asztala mellett vagy egy it gyerek ké-
nyelmesen elférjen, anélkül, hogy könyöké-
vel egyik a másikat bökdösse, amikor to-
vábblapoz a mesekönyvében. A fal rnellott 
szivárványszerüeu tarkálik a piros, a kék, 
a zöld, a barna, meg a sárga könyvek ge-
rince. Egyik-másik sarokba talán még pár-
na is jut, amelyen törökülésben ül az egyik 
kis legény, a könyvet a térdére fektetve, de 
semmiesetre sem hiányzik a szobából a 
rongyszőnyeg, amelyen végig lehet hasalni 
a könyv fölött. 

Az ajtó közelében vízcsap, mellette törül-
köző. Az ablakban virág: paraszt muskátli, 
vagy éppen karóra futtatott élénkvörös 
babvirág, amit a gyerekek ültettek el a lá-
dikában. 

A gyerekek jönnek, mennek. Az egyik 
éppen befejezte a könyvet, vagy elunta az 
olvasást, egy darabig még harangoz a lábá-
val, aztán visszaadja, vagy visszahelyezi a 

( S z e p o Magda rajzai 

könyvállványra, amit olvasott és elhagyja 
a szobát. Jönnek mások, megmossák szőlőtől 
majszos kezüket a csapnál, megkeresik a 
tegnap félbehagyott olvasmányt, vagy új 
könyvet kapnak, jut még nekik is hely a 
szőnyegen, vagy az asztal mellett. 

Csak egy valaki vari, aki sohasem hiá-
nyozhatik. Alig észrevehetően, de ha kell, 
mindig segítségre készen jár-kél a kisfiúk, 
kislányok között ez a valaki. Ha c'sak a sze-
mét nézem, mely a lélek tükre, még akkor 
is, ha esetleg szemüveg mögé bújik: nem 
tudom eldönteni, fiatal lelkű öreg-e, vagy 
csak alig néhány esztendővel idősebb az 
olvasószoba látogatóinál, De ez nem is fon-
tos. Lehet, hogy éppen ő a .soktudó fiú« a 
meséből, aki mindenhez ért, vagy esetleg az 
»okos leány*, aki minden kérdénre tud fe-

RÁDIÓT 
ULMER, Gyulay Pái-utca 13 III. 7 

C S Ö V E T , sirült rádiót is 
V E S Z E K — Rrtt i> megyek 

lelni. Mert ezek a gyerekek úgy vannak 
szoktatva, hogy fel-felemelik időnként a fe-
jüket a könyvből és kérdezgetnek, egy rit-
kább szót talán, amit olvastak és nem ér-
tettek, de az is lehet, hogy valami egészen 
kacskaringósat, ami már az olvasmány to-
vábbgondolása közben merült fel agyafúrt 
képzeletükben. 

Voltak pedagógusok, akik a gyermek 
önállóságát féltették a könyvektől. .Gyűlö-
löm a könyveket, mert arra tanítanak, 
hogy az ember olyasmiről beszéljen, amit 
nem tud» — mondta Rousseau. A mi könyv-
társzobánk önállóságra neveli a gyerme-
ket, mindenek előtt azáltal, hogy olyan 
könyveket tesz hozzáférhetővé a gyerme-
kek számára, amelyek szabadságra nevel-
nek. De önállóságra nevel gyakorlati té-
ren is — az ifjúsági könyvtár önkormány-
zata révén. Mert a mi könyvtárosunk sok 
jó tulajdonsága mellett, amit már alkal-
munk volt megismerni, az a művészet sem 
megvetendő, amellyel a maga vezető tevé-
kenységét szinte észrevétlenné tudja tenni. 
Még a könyvállványt sem ő tartja rend-
ben, hanem maguk a gyerekek, a port is 
ők törülgetik le róla. a könyvek listáját, 

a .katalógust* is ők készítik el. Sőt, íme, 
a kályha közelében, gyalulatlan munka-
asztal mellett két gyerek mesterkedik ép-
pen. Ugyan mit csinálhatnak! Az egyik a 
sériilt könyveket javítgatja könyvkötői 
szakértelemmel, a másik cukros-ládából va-
lami polcfélét eszkábál össze. Nyilván a 
könyvállvány kicsinynek bizonyult a sza-
porulat befogadására . . . 

A saját maguk közül választott »könyv-
tárhizottság* útján még a könyvtár időn-
kénti kiegészítésébe is beleszólnak. Hogy-
ne, mikor a Jutka kapott a születésnapjára 
egy mesekönyvet, ő azt mondja, hogy csu-
da érdekes és a képek is olyan szépek 
benne, jó volna, ha nekünk is megvolna. 
Vagy a szomszéd könyvesbolt kirakatában 
éppen a könyvtárbizottság kis elnökének 
a figyelmét vonta magára egy érdekes 
címlap — nyugodt lelkiismerettel meg le-
het vásárolni, hiszen az ifjúsági olvasmá-
nyok ügye a közérdeklődés homlokterében 
álló elsőrendű közügy, minden újonnan 
megjelenő ifjúsági könyv a figyelő sze-
mek kereszttüzébe kerül. Minden irodalmi 
és minden pedagógiai folyóirat állandó 
rovatot tart fenn az ifjúságnak Rzánt 
könyvek" kritikai rostája számára, mert 
mindenki tisztában van vele, hogy a jó 
ifjúmat könyv ti közösség jövője' épiti a 
lelkekben, de a rossz könyv, a gyermek 
Ízlésén és erkölcsi érzékén keresztül, e jö 
vőnek az alapjait rombolja. Ilyen .szigorú 
szempontokat követő ellenőrzés mellett nem 

valószínű, hogy akadna kiadó, aki jóhírét 
esztétikai tekintetben selejtes, az erkölcs 
és a közösségi erkölcs szempontjából ki-
fogásolható ifjúsági könyv közrebocsátá-
sával kockáztatná. De ha ez a valószínűt-
len eset mégis bekövetkeznék, az már 
egyenesen képtelenség, hogy magára vala-
mit adó könyvkereskedő a lesújtó bírálat 
után, azonnal be ne vette volna a könyvet 
kirakatából. 

De álljunk meg egy pillanatra. 
Szinte látom, szülők és nevelők és poli-

tikusok és mindazok, akik felelősnek érzik 
magukat a Gyermekért, meglepett örömmel 
néznek egymásra: »Hát ilyen is van?« És 
kérdeznék tőlem a címet: »Hol van?« Hol 
van az a szoba, amelybe csak be kell lép-
nünk, hogy a mesék boldog világába me-
rült gyerekekkel találkozzunk? És hol van 
az a tapintatos kéz, amely úgy vezeti ke-
resztül a gyermeket a mesék világán, 
hogy megacélosodva és megnemesedve ke-
rüljön ki belőle a való életre? Hol vau a 
bölcs vezető, a talpraesett ssoktudó fiú«, 
vagy a minden kérdésre felelni tudó »okos 
leány«? És mindenekelőtt hol van — ó hol 

van! — az az ifjúsági irodalom, mely 
szabadságra neveli a gyermeket? 

Hol van? Hát — sehol sincs. Azaz a meg-
valósítandó szép dolgoknak abban a bol-
dog tartományában van, amelyet egy szel-
lemes humanista — görögre fordítva azt, 
hogy »sehol sincs« — Utópiának nevezett 
el. Itt aztán megkereshetjük, amit kere-
sünk. Mert Utópiának térképe is van, — 
elhihetjük, hiszen szavahihető hajós ho-
zott hirt róla egykor Morus Tamásnak. 
Ami azt jelenti, hogy a nemlétezők közül 
is a megyalósítandók értelmes rendben so-
rakoznak egymás mellé. 

Nem hinném, hogy a pedagógus elfogult-
sága volna, ha a megvalósításra váró szép 
dolgok rendjében az új magyar ifjúsági 
irodalmat és a gyermekek olvasószobáit 
az elsők közé sorolom. 

Treneséni-Waldapfel Imre 

BUNDÁK SZEMERE SZŰCSNÉL 
E r z s é b e t - k ö r ú t 26 
MÁSODIK EMELETEN 
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Dénes György Somogyi Évával randevúzik 
ben az előidéző okokat kell belső gyógy 
kfceléssel megszűntetni, másrészt helyi "be-
ayatkozasifal az arc zsírtalanításáit elősu 
fí . tSií. MosaBÍdjék állandóan meleg vízben 
ktesé lúgos ffiiázi) szappannal. Törölje át 
bőrét nap jában többször, tiszta benzinbe 
vagy alkoholba már to t t vattadara likával. 
Jöhatásö az arcbőr kamillateás gőzölése és 
különböző zsírtalanító hatású rázókeverék 
alkalmazása, mely egyúttal a zsíros bői-
tág pórusait is összehúzza. Túl zsíros, fű-
szeres, savanyú ételektől, szeszes italoktól 
tartózkodjék és fogyasszon minél több zöld-

' főzeléket és gyümölcsöt. 
A pattanások ; gyógyításában igen jó 

eredmények érhetők el kvarcfénybesugár-
zással. A kvarclámpa nltraviolet t sugara i 
ugyanis nagy mértékben szár í t ják a bőrt. 
másrészt pedig a bőrbe telepedett és a pat-
tanásokat előidéző baeillusokat pusztít-
ják el. 

Arckrémeket ne használjon Aeszon^oju, 
.— legfeljebb nappalra, púder alá, könnyen 
felszívódó, zsírtalan, száraz krémet. Pú 
der je kén-, éalieyl- vagy resorcim-tartal-
mú legyen és színben alkalmazkodjék arc-
bőrének természetes árnyalataihoz. 

Fontos feladat a diszponáló kóros állapot 
megszüntetése (vérszegénység, emésztési 
zavarok síth.), melyet , különböző injekciós 
kúrákkal tudunk igen jól befolyásolni. Bel-
sőleg sokszor jóhatású sörélesztőnek, vagy 
gyógyszertárakban készen kapható élesztő-
készítmények, va lamint kémefe, iehthyolos 
preparátumok adagolása. 

Mindezeken 'k ívül a modern orvoskozme-
tikában számtalan olyan e l járás t isme-
rünk, amellyel az arcbőr pat tanásai t és he 
teges zsírosságát jól lehet befolyásolni. E i 
a szépséghiba, helyes kezelés mellett, sike-
reden gyógyítható, de i»méitlem Asszonyom 
— csodaszerek nélkül! Dr. Heks Imre 

orvoskozmeti kun 

Szép, csinos nő — ál lapí t juk meg sokszor 
magunkban, ha elsuhan mellettünk valaki, 

! aki megjelenésének varázsával, harrWni-
f kus színeivel, kedves, graciőz m o z d u l t á -

val, kezének finom vonalával egy-egy pil-
lana t ra felkelti érdeklődésünket. Gyakran 
csalódunk azonban, ha színházban, vagy 
társaságban összehoz a sors bennünket az 
a n n y i m áhítot t hölggyel. 

MM is ©sináüSon a nő, akinek nem 
áll rendelkezésére a színpad ezernyi for-
télya, mely mind a szépséghibák elkendő-
zéséi. szolgálja. Aki gyárbami, hivatalban; 
háztartásban végzi nehéz, sokszor verejté-
kes m u n k á j á t te sem módja, sem ideje, de 
legtöbbször még alkalma sincsen, hogy bő-
rével foglalkoznom. Legfeljebb egy szabad 
percében kis festékkel, púderrel igyekszik 
bőrbibáít elkendőzni. Mert nő, mert tet-
szeni a k a r ée merít minden emberben van 
egy ösztönös esztétikai és korr igálási .kész-
ség, mellyel fogyatékosságait leplezni sze-
retné. De & rúzs és púder lekopik. A pat-
tanásos és zsíros bőr isirégj fényében tün-
dökölte. Rájön, hogy mégis tenni kell vai-
lamit.. Rádöbben, hogy a smink és púder 
csak megfelelően ápolt bőrön érvényesül 
igazán. Valami háziszerre gondol, mely 
enyhíteni tudná ezt a kellemetlen szépség-
hibát. I lyenkor lépnek akcióba «, barátnők 
és ismerősök, kiknek tanácsára a szépítő-
szerek egész arzenáljával kísérletezik. Az 
eredmény siralmas: á bőr rosszabb, mint 
valaha, a pat tanások makacsul megmarad-
nak. 

Asszonyom! — mielőtt a c: xiafizerok va-
lamelyikével próbálkoznék, engedje meg, 
hogy felvilágosítsuk, hogy az arcbőr e' 
rendellenességei többnyire vénsaegénységi 
alapon, az emésztési és a belsőkíválasztteú 
mirigyek zavart működéséből származnak. 
Első dolog tehát annak kivizsgálása, hogy 
mi okozza a kellemetlen szépséghibát. Kész-
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Mindenekelőtt közölni ó h a j t j u k pesti di-
vathölgyeinkkel , hogy Amer ikában NEM 
divat a te l i ta lpú cipő! Nem itudom, mit 
szólnak m a j d ehhez, do úgy sejttan, hogy 
a hölgyekhez tar tozó u r a k nagy része öröm-
mel f o g a d j a m a j d ezt a 'hírt, mer t va l l juk 
be, ők nem mél tányol ták kellőképpen a mi 
hősies viselkedésiünket, boítladozásainkat, 
kisebb-nagyobb l áb f i camunka t , a m i t mind 
az ortopédcipő érdekében és l é t fenn ta r tása 
cél jából szenvedünk el. Szóval Amer ikában 
magassa rkú , természetesen elől-
há tu l lyukas cipők divatosak. 
Azért nem kell megi jedni , soká 
t a r t az még, míg ezet a cipők 
ide e l ju tnak ós add ig ra biztosan 
elkopnak a most ú jonnan vet t 
te l i talpú, — szCrinltem mégis 
csak csinos — cipőink. 

Hogy va lami ú j is legyen a 
d iva t f ron ton , (ez nem jelent i 
azt , hogy nekünk tetszik), az 
USA "hölgyei hosszá évek u t á n 
ú jból kályhácsövekbe bú j t ak , 
v a g y i s a szűk szoknyákat tet-
ték d i v a t o s s á Igaz, hogy a r a j -
zok és fényképek, amikkel a 
Haj-pere Bazaax színes nyomásai 
olvasóit meg a k a r j á k győzni en-
nek a d iva tnak egyedüli .létjo-
gosultságáról és v i lágmegvál tó 
fényéről, minke t is . elbűvöltek. 
De, hangsúlyozzuk, csak a szí-
nek és ra jzok, na , és a gyönyö-
rű nők, mer t résziünkről nagyon 
örülünk, h a g y hosszas küzdelem 
u t á n végleg meghódí to t ták a bő 
és gloknis szoknyák hölgyeink 
szívét és csak az t t u d j u k t aná -
csolni, m a r a d j a n a k hűek ehhez 
a divathoz, mer t vékonynak, 
molettnek, f i a ta lnak és még fia-
ta labbnak a legelőnyösebb. 

Na, de nem azér t í runk divat-
ról, hogy olyanról számol junk 
be, a m i u g y a n ú j , de ámirő l 
mindenki t lebeszélünk, ezért 
m i n d j á r t jóvátesszük bűnünke t 
és e lmondjuk , hogy ugyanebben 
a l apban l á t t unk egy ruhá t , 
ami t min tha számunkra ta lál-
t ak volna ki. Egy ruha , ami 
n é g y •ruiha, sőt esetleg öt : 

vékony, fekete szövetből ké-
szült szoknya, ami szintén vé-
kony sottis g y a p j ú a n y a g g a l van 
az övrészen belül úgy eldolgoz-
va , hogy a szoknyát ezen a »bal« 
fe lén is hordhassuk . Hozzá a 
fekete anyagból hegyes kivágá- „ 
sú, vég ig n y i t t a t ó z ippzáras 
lumber jaek , ami a sot t is anyag -
ga l bélelve, természetesen megint 
úgy, hogy mindkét oldalán vi-
se lhe t jük . A fekete összeállí tást 
délelőtt s a j á t anyagából készült 
és körül féimszegekkel kivarr t , 
sál lal és övvel h o r d j u k ; azután 
egy más ik megoldás a szoknya 
balfeléhez a fekete felsőrész és 
sott is sá l ; dé lu tánra a fekete 
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r u h á t piros-zöld bársonyövvel és két szép 
ikíliipéiszel k ivágósan vesszük fe l és végül 
a sottis-kotmbinációt egy ingblúzzal, v a g y 
egy m a g a s n y a k ú pulloverrel ho rd juk . 

Most még egy-két p rak t ikus tanács, ami t 
mi mindennél jobban tudunk használni . 

Egy ú j sze rű pul lover t a j á n l u n k , ami t 
bármilyen megúnt és e lnyűt t szövet ruhánk 
felsőrészéből cs iná lha tunk. A nyak köré 
3 cm-es pán to t kötünk patentkötéssel, 
ugyanevvel a kötéssel, tetszés szer int rö-

vid v a g y ihosszú u j j a k a t kötünk 
v isszagyűr t manzsé t táva l — te-
kintet tel a tekintendőkre, utób-
bit a j á n l j u k — és a derék körül 
10 cm széles passzrést kötünk. 
A nyaka t há tu l z ippzár ra l csuk-
juk . 

H a v a n egy megún t gloknis 
szoknyánk és máir sehogyan 
sem b í r j u k ki, (hogy minden ki-
rakatból és minden nőről egy 
sot t isszoknya kacs int r ánk és 
•mi folyton csak azon bosszanko-
dunk, hogy nem vehetünk ma-
gunknak egyét, akkor o ld juk 
meg úgy rettenetes problémán-
kat , hogy négyféle színű pamut -
ból diagonál isan kb. t izenöt cm 
szélességben, nagy öltésekkel 
kockákat íhímezíünk. Garan tá l -
juk , hogy az így keletkezett di-
vatos szoknyánk nagyon sikkes 
lesz. 

H a kedvenc fekete pullove-
r ü n k a hosszú hordásban és 
t iszt í tásban rövid és vál lban 
szűk lett , azt j avaso l juk , hogy 
bontsuk szét vál lá t és kössünk 
bele egy négy cm széles pánté t , 
ami a i iyaknál egyenesen/ foly-
tatódik és "az u j j a k r a toválbb 
r á v a n v a r r v a . Megtehet jük ezt 
bármi lyen színű pulloverrel . 

És mielőtt befejezem ezt a be-
számolót, meg akarok még em-
lí teni egy ú j ruhaanyago t , anmit 
Amer ikában fedeztek fel ; pu 
hább, melegebb ós lágyabb, min t 
a g y a p j ú — n e tessék nagyon 
csodálkozni — ez csirkétől 1 Ügy 
értesüWSink, Ihogy tengerentúl 
ezután minden hölgy idegen 
tol lakkal fog ékeskedni. 

Péter Éva 

fT^Ud, 
KONYHA 

ÉTREND. Vasárnap: Übaaprólftkleves, rizses 
libaapr«lék, aranygaluska. _ Hétfő: alföldi bur-
KOíiyaieves. sajtos metélt. — Kedd: tarhony&leves. 
kelkáposztafözielék paprikásan. Szerda: rántott-
leves, túrós gombóc, sült tök. — Csütörtök: borsó-
püréleves, káposztafőzelék buirgonyagomtoóeca!. — 
Péntek: Ikelpiiréleves, g r á e s metélt. — Szombat: 
húsleves, burgonyaíőaelék, zöldségfasirt. 

Receptek: 
Liba aprói ékleves. 

A libaaprólékot tegyük fel főzni, b a már jól 
forr, tegyünk bele egy levesbe való zöldséget, 
kisusé pirítva, így ízesebb. Ha m aprólék és a 
zöldség már puha, öntsük le a ló felét egy fa-
zékba, főzzünk bele búzadaragaluskiáít é s kész a 
finom leves. A® aipróMkba pirítsunk cirokrizst zöld-
petrezselyemmel és a tevében főzzük puhára. A te-
tejére tehetünk reszelt sajtot. 

Aranygaluska. 
A imai aranygaluskát '/» kiló lisztből ver jük fel 

egy tojással és tojásipótlóval, lehetőleg ásványvíz-
zel, dte ha nincs, jó a tiszta víz is. 3 deka élesz-
tőt, egy kis mézet és cukrot, pici sót, 5 deka 
vaja t vagy zsírt keve r jünk hozzá, ó deka diót da-
ráljunk meg és egy Iktts va jban meghengergetve 
a galuskát , esők a telteiét szórjuik meg dióval. 

Alföldi burgonyaleves. 
Aipró kockára vágott (körülbelül 30 deka) bur-

gonyát, kockára vágott zöldséggel hagymás zsíron 
megpirí tunk, ha félig puha, teszünk rá egy kés-
hegynyi paprikát é s 2 kanál lisztet és fetengedijük. 

Kelkáposztafőzolék paprikásan. 
A kelkáposztát cikkekre vágva sós vízben meg-

főzzük, most pirítunk hagymáit zsíron, ezt bele-
tesszük a főzelékbe é» ha már puha, a kelká-
poseta, behabarjuk. 

BurgonyastombOc. 
Tegyünk fel héjastul V2 kiló burgonyát, ha jó 

puhára Eőtt, hámosszuk meg, szitán ácpaszírozva 
annyi lisztet aduttk tuuraá, amennyit felvesz, ter-
mészetesen meg is sózzuk. Most kis gombócokat 
formálva, fövő vizhen kifősszük, de csak akkor, 
ha tá la lunk. Főzelékhez kitűnő. 

Húsleves. 
Ne i jedjünk meg, nem kell hosraá marhahús, 

mégis igen jó levesünk lesz. 
A tök belét pirított zöldséggel megfőzzük, gyú-

runk finom metélt tésztát s a levesbe főzve, remek 
húslevest kapunk. 

Meg keli!1 próbálni, mert hihetetlenül hangzik. Mi 
sem akar tak elhinni, de most erősen kult iváljuk. 
Megsúgjuk, a vendéglősök is cs inál ják. 

Zöldségfasirt. 
A puhára főtt zöldséget megdarál juk, annyi lisz-

tet adunik. hozzá, hogy formázható legyen. Most 
tetszés szerint ízesítjük borssal, paprikával, eset-
leg pirított vagy nyers hagymával . Buda-cs,kákát 
termálunk belőle és zsírban vae-y olajban ropo-
gósra sütjük. 

m , 
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A kö-
zönség el-

sősorban a 
f i lmszínészekre kí-

váncsi, Őket l á t j a a 
uioziban, nevüke t h i rde -

1 esek üvö l t ik fü lébe , fényké-
pek, h i rde tések vésik szemébe. 
Mégis sokan i smer ik F r a n k 
C a p r a , J o h n Fo rd , Duv iv ie r , Re-
né Clair , K o r d a Sándor , K e r -
tész Mihá ly , E isens te in és Pudov-
kin neveit . Kel l , h o g y i smer j ék , 
hiszen ők je len t ik a f í l in -műve-
szetet és m á r ná lunk ia n a g y n e -
hezen m e g t a n u l t á k , hogy a 
film: a rendezőt jelenti és esak 
másodsorban a sz ínészeke t 
•— ^ j t ^ k • Willmm Wy-

1 ler-t m á r némi-
j !»g i s m e r j ü k . So-

.-) k a n nem fe le j -

Oberon és Laurenee Olivier o ly 
emlékezetes affiakífcást n y ú j t o t t a k , 

cm azt a különleges! é lményt , 
ami't az vEmber a láthatáron« 
t a r t o g a t o t t azok számára , ak ik 
nem a k a r t á k e lh inn i , hogy 
»vadnyuga t i« fiion i s lehet ér té-
kes, ha t ehe t ség i r á n y í t j a . . . 
S v á j c b a n születe t t , 1902-ben. 
Lausanné-ban , P á r i s b a n t a n u l 
és o t t t a lá lkoz ik Laeinmle-al , az 
Un íve r sa ! m e g a l a p í t ó j á v a l , a k i 
f e l a j á n l j a neki seg í t ségé t . 1921-
ben t e h á t az U n i v e r s á l n á l dol-
gozik. Először r e k l á m f i l m e k e t 
»rendez« a cég n e w y o r k i f i ó k j á -
nál , de végü l s i ke rü l á thelyez-
te tn i m a g á t Hol lywoodba . Rö-
vid f i lmeke t b íznak r á m a j d 
egy '»coiwboy« szér iá t , a m i t 
John Ford f e lügye le t e a l a t t f o r -
ga t , Min t a n a g y mes te r t an í t s 
v á n y a dolgozik tovább, a J ó 
t ü n d é r (The Good F a i r y ) M a r -
g a r e t Sullavan-n&V. első öná l ló 
n a g y f i l m j e . 1935-ben Goldwyn 
meg a k a r j a f i lmesí teni L i l i an 
H e l l m a n n H á r m a n v o l t a k c. é r -
dekes d r á m á j á t . Vá la sz t á sa W y -
l e r r e esik. A s i k e r n a g y , W y l e r az 
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MŰVÉSZETI HETILAP 
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A w a r d - a k a d é m i a dicséretét kap -
j a . A következő f i l m j é é r t 
u g y a n e b b e n a k i tün te tésben ré-
szesül : a n á l u n k is sa ín rekerü l i 
»Dodsworth« a m ű címe, W a l t e r 
H u s t o n a hőse. 1937-ben első 
m e s t e r m ű v é t f o r g a t j a : a »Dea,d 
End«-et . (Zsákutca c ímmel men t 
ná lunk. ) Végre fe l f igye l r á a 
k r i t i k a is, de m é g m i n d i g nem 
xheérkezett« rendező, h i á b a ké-
szí t i el 38-ban a »Jezabel«-t 
Befcfte Davis-szel , a W a r n e r Bros 
megbízásából . Csak 1940-ben és 
u t á n a díszí t i a z ő neve az ame-
r i k a i rendezők é l l i s t á j á t , ami -
k o r e g y m á s u t á n két f i lm jéve l 
n y e r n a g y d í j a t : a ,-The Letler-i 
(A levél), Sommerse t M a u g h a m 
n á l u n k is j á t s zo t t d a r a b j á n a k 
f i lmvá l toza t a Be t t e Davis-szel 
és végü l a »Miniverné« c ímű, 
melynek eredet i r e g é n y a l a k j á -
val He l t a i J e n ő f o r d í t á s a i smer-
t e t e t t m e g m i n k e t . 

W y l e r mo iv iuua l i s t a , t an í tó -
mesterével F o r d d a l ellentétben-
N a g y o n in te l l igens rendező, kis-
sé szenti mentá l i s , de e l ső rangú 
pszichológus. j Jgy f i lmjében , 
a m i t nem eml í t e t t ünk meg, a 
»The littl© Foxesc -ban <41-l»en 
készí te t te az R. K. O. s z á m á r a 
Be t te Davis-szel és H e r b e r t M a r -
shalla® ata u tóbbi t u l a j d o n -
s á g a u r a l j a a» egész* f i l m e t 

Orsón W elles 
életét nehéz iily 
szép Borrendben 
követn i . Van-
n a k , a k i k azt 
m o n d j á k , hogy 
e g y á l t a l á n n e m 
tehet ő t köve t -

ni. Ez a p a t k ó á r e ú ú r , aiki 
egysze r r e í ró , s z ín igazga tó (az 
ő vá l l a lkozásában j á t s zo t t ák a 
mode rn i zá l t J u l i u s Caesar t ) , 
szeenár is ta , p roducer , színész és 
rendező, egy napon h i r t e l en be-
á l l í to t t Hol lywoodba , é rdeklő-
désből k i m e n t a s t ú d i ó k b a meg-
nézni h o g y a n f o r g a t j á k a f i lme-
ket és két n a p p a l később 
nek i fogo t t a Kanie p o l g á r t á r s 
(»Citizen Kane«) f o r g a t á s á n a k . 
Nem csodá lha tó , hogy azonnal 
nézetel térése t á m a d t az opera-
tőrre l , ak i r ég i s m k e m b e r volt . 
Minden más kezdő h a g y t a 
volna, h o g y f ő m u n k a t á r s a bele-
szól jon. Orsón Welles nem. Ki-
r ú g t a az o p e r a t ő r t és m a g a 
mel lé ve t t egy f i a t a l e m b e r t , aki 
a k k o r végezte a szak i sko lá t és 
m é g csak -segéd-opera tőrként 
sem működö t t sehol. 

Orsón Welles r ea l i s t a és sze-
re t i a merész t émáka t . Nem tesz 
engedményeke t elképzelései ro-
v á s á r a : egy ízben meg tö r t én t , 
hogy egész u t ca so r t ép í t t e te t t 
fel a s t ú d i ó b a n és a m i k o r fo r -
g a t á s r a ke rü l t a sor , ú g y ha tá -
rozott , hogy az egészet le kel! 
bontan i , m e r t ú j ö t le te támadt . . . 

(h. t.) 

Jennif iT Jones 

Ewelyn Keyes, Róbert 
gomery és Rita Hayw 

Mont-
orth 

Raymonü Massey mint Lincoln 

Bet te Dav i s egy évvel ezelőtt 
fogadot t , hogy 1945-ben nem* 
lesz vége a h á b o r ú n a k . A foga-
dás elveszet t — a győztes a fel-
té telek sze r in t valódi , te j sz ín-
habos, cukros, to jásos , v a j a s , 
k r é m t o r t á t v á g h a t o t t a művész-
nő a r c á b a . . . 

Be t te Davis ú j , g y ö n y ö r ű 
f i l m j é t Sommerse t M a u g h a m no-
v e l l á j a n y o m á n készí te t te a 
W a r n e r Bros. »A l e v é k , m i n t 
a legtöbb igazi M a u g h a m - n o -
vella, i zga lmas , f o j t o g a t ó távol -
keleti l égkörben já t szódik . Fé r -
f ihőse : H e r b e r t Marsha l l , 

* 

Másik i roda lmi f i l m : a közel-
m ú l t b a n e l h u n y t F r a n z Wer í e l 
egyik legszebb regényé t , a Rer-
n)adette-et elkósEÍfetste;. a 2<>th 

C e n t u r y Fox . A »Fényszóró« 
m á r megeml í t e t t e , mi ai. az 
>Osear« (az A m e r i k a i N a g y d í j ) . 
Nos, a f i lm ú j s z t á r j a , J e n n i í e r 
Jones , a z 1943. év i Osear t k a p t a 
Be rnade t t e a l a k í t á s á é r t . 

* 1 % 

Jinx Falkenburg 

A Mer to hozza f o r g a l o m b a az 
R. K. O. Rad io Picturt ís r ep re -
zen ta t ív n a g y f i l m j é t »Abe 
Lincoln I l l ionisban« c ímmel . 
Róber t Sherwood hasonló c ímű 
s z í n d a r a b j á v a l Pu l i t z e r -d í j a t 
nyer t , sz ínpadon is, f i l m e n is 
Raymónd Massey a főszereplő 
'{Az Ocean h ő s e k k a p i t á h y a 
volt). A f i lm a demokrác ia 
apotheózí sa, de amel le t t L inco ln 
m a g á n é l e t é t is hangsú lyozza , 
ve rgődése ké t nő között , az 
egy ik az, a k i t szeret, a más ik a 
felesége. 

K o m m e n t á r né lkül hozzuk 
végül az a m e r i k a i s z t á r u t á n p ó t -
lás egy ik t a g j á n a k fényképé t . 
Az v e g y e le róla elsőnek a te-
kintetét , ak inek nem tetszik! Az 
ú j moziszépséget J i n x F a l k e n -
b u r g n a k h í v j á k . 

Barabás Tamás 
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